GKP 200 CE BOSCH
PROFESSIONAL Ideas that work.

* Des idées en action.

Instrukcja obstugi
Navod k obsluze
Navod na pouzivanie
Hasznalati utasitas
PykoBoacTBO no
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Instructiuni de folosire
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Uputstvo za
opsluzivanje

Navodilo za uporabo
Upute za uporabu
Kasutusjuhend
LietoSanas pamaciba
Naudojimo instrukcija
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Dane techniczne urzadzenia

Pistolet do GKP 200 CE
klejenia PROFESSIONAL
Numer katalogowy 06019507..

Moc nominalna
(rozgrzewanie), ok. [W] 500
Moc nominalna
(utrzymywanie

ciepta), ok. [W] 30
Wydajno$¢ klejenia [g/min] 30
Czas

rozgrzewania, ok. [min] 4

Temperatura kleju  [°C] 200
@ wktadu kleju

topliwego [mm] 11
Diugos¢ wktadu
kleju topliwego [mm] 45-200

Ciezar bez kabla

zasilajgcego, ok.  [kg] 0,4

Klasa ochrony O /10

Uwaza¢ przy zamdwieniach na numer katalogowy.
Oznaczenia handlowe poszczegélnych urzadzen moga
sie réznié.

Elementy urzadzenia

1 Dysza

2 Przycisk posuwu wktadu klejowego
3 tadowarka*

4 Wskaznik wiaczenia do sieci

5 Kabel zasilajacy

* Opisany lub przedstawiony osprzet nie nalezy w
catosci do wyposazenia standardowego
elektronarzedzia.

Uzytkowanie zgodnie z
przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do szybkiego
sklejania czystych, suchych i niezattuszczonych
materiatéw goracym klejem topliwym.

Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczna praca tym
urzadzeniem mozliwa jest po
catkowitym zapoznaniu sie z
instrukcja obstugi niniejszego
urzadzenia oraz po przeczytaniu
przepisow bezpieczenstwa i
$cistym przestrzeganiu
zawartych tam wskazowek.

B W przypadku, gdy podczas pracy zostanie
uszczkodzony lub przerwany kabel zasilajacy,
nie nalezy kabla dotykaé lecz natychmiast
wytaczy¢ wtyczke z gniazda. Nie nalezy nigdy
uzywacé urzgdzenia, ktérego kabel jest
uszkodzony.

B Kabel nalezy prowadzi¢ zawsze za
urzadzeniem.

B Przed kazdym uzyciem skontrolowaé
urzadzenie, wtyczke i kabel zasilajacy.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie
uzywacé urzgdzenia. Naprawe zleci¢
fachowcowi. Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia
samemu.

B Niebezpieczenstwo oparzenia! Klej i
koncéwka dyszy rozgrzewajq sie do
temperatury 200 °C. Nie dopuszczaé do
oparzenia klejem ludzi lub zwierzat. W
przypadku oparzenia klejem natychmiast
ochtodzi¢ poparzone miejsce przez kilka minut
pod strumieniem zimnej wody. Nie prébowac¢
usuwaé samemu kleju ze skory.

B Urzadzenie nie moze by¢ wilgotne i nie moze
by¢ réwniez uzywane w wilgotnym
Srodowisku.

B Dzieciom dozwolone jest uzywanie
urzadzenia jedynie pod nadzorem dorostych.

B W czasie przerw w pracy dtuzszych niz
30 minut wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.
B Przed schowaniem urzgdzenia po
zakonczonej pracy catkowicie je ochtodzié.
Rozgrzana koncéwka dyszy moze
spowodowac szkody.

M Firma Bosch zapewnia wtasciwe
funkcjonowanie urzgdzenia tylko w przypadku
uzywania przeznaczonego do niego
oryginalnego osprzetu dodatkowego.
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Uruchamianie

Uwazaé na napiecie sieciowe: Napiecie zrodta
pradu musi sie zgadzaé z danymi zawartymi na
tabliczce znamionowej urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone 230 V moga by¢ zasilane z sieci
220 V.

Praca ciagta

Pistolet do klejenia moze by¢ wykorzystywany z
wiozona do kontaktu wtyczka do pracy ciagtej.
Wskaznik podtgczenia do sieci 4 musi sie
zapali¢. W przerwach w pracy odklada¢
urzadzenie na przeznaczony do tego celu
wysuwany kabtak.

Praca bezkablowa

W potaczeniu z tadowarka 3 (osprzet) mozliwa
jest praca bez kabla. Gdy wylatujacy klej staje sie
ciagliwy, nalezy pistolet do klejenia na goraco
ponownie rozgrza¢ w tadowarce.

Wskazowki robocze

Temperatura kleju

Temperatura otoczenia i klejonych powierzchni
musi zawierac sie pomiedzy 5 a 50 °C. Materialy,
ktére powoduja szybkie stygniecie kleju, np.
metale, nalezy podgrza¢ za pomocg dmuchawy
goracego powietza.

Klejenie

Gtadkim powierzchniom nadac¢ szorstka

strukture przed natozeniem warstwy kleju.

Klejone miejsca musza byé suche, oczyszczone

z pytdw i odttuszczone.

W Do czyszczenia nie stosowac
rozpuszczalnikéw.

— Nagrza¢ urzadzenie przez ok. 4 minuty.

— Wprowadzi¢ wkiad kleju topliwego.

— Nacisng¢ przycisk posuwu 2.

— Naktada¢ warstwe kleju wedtug
zapotrzebowania.

Podczas klejenia elastycznych materiatow (np.

tekstyliéw), naktada¢ klej w formie $ciegu.

Po natozeniu warstwy kleju natychmiast $cisng¢

klejone elementy ze sobg az do stwardnienia.

Klejone miejsce jest po ok. 5 minutach gotowe do

uzytku.

Wystajace resztki kleju mozna po ostygnieciu

usung¢ ostrym nozem.

Klejone miejsca mozna ponownie rozklei¢ po

podgrzaniu. Miejsca klejone mozna lakierowagé.

Wymiana dyszy
B Stosowac rekawice ochronne.

Nagrza¢ urzadzenie przez ok. 4 minuty.

Wymienia¢ dysze w stanie cieptym. Dysze po

wymianie dokreci¢ mocno recznie.

1> Dotykac dysze tylko za termiczny ptaszcz
ochronny — sama koncowka dyszy jest
gorgcal

Konserwacja i doglad

W Przed jakimikolwiek pracami przy
urzadzeniu wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.

> Nie usuwac wkiadu kleju topliwego

prébujac wyciagnaé go od tytu.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i starannej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany

serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz
zaméwieniach czeéci zamiennych koniecznie
podawaé 10-cyfrowy numer katalogowy
urzadzenia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Ochrona srodowiska

Odzyskiwanie surowcoéw zamiast usuwania
odpadow

Urzadzenie, osprzet i opakowanie powinny by¢
powtérnie zuzytkowane po przeprowadzeniu
dokfadnego i przyjaznego dla srodowiska
naturalnego procesu recyclingu.

Instrukcja obstugi wykonana zostata na
bezchlorowym papierze.

CzeSci z tworzyw sztucznych sg odpowiednio
oznakowane celem odpowiedniego i
odpowiedzialnego przeprowadzenia recyclingu
zuzytych materiatéw.
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Serwis

Rysunek w roztozeniu na czesci i informacje
dotyczace czesci zamiennych znajda
Panstwo pod adresem:

www.bosch-pt.com

BSC:
ul. Poleczki 3
02-822 Warszawa

. +48 (0)22 / 643-92-36
+48 (0)22 / 715-44-60
+48 (0)22 / 641-43-05
E-Mail: BSC@pl.bosch.com

C € Oswiadczenie o zgodnosci

Os$wiadczamy niniejszym z petng
odpowiedzialno$cig, ze produkt ten zgodny jest z
nastepujacymi normami lub dokumentami
normatywnymi: EN 60 335 zgodnie z
postanowieniami wytycznych 73/23/EWG,
89/336/EWG.

Ce 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W N4 %4)777“4

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
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Charakteristické udaje

Lepici pistole GKP 200 CE
PROFESSIONAL
Objednaci &islo 06019507..

Jmenovity pfikon
(zahrati), ca. (W] 500
Jmenovity pfikon
(udrzeni teploty),

ca. [W] 30
Vykon lepeni [g/min] 30
Doba rozehfati,

ca. [min] 4
Lepici teplota [°C] 200
J tyc€inky tavného

lepidla [mm] 11
Délka tycCinky

tavného lepidla 45-200
Hmotnost bez

sitového kabelu,

ca. [ka] 0,4

TFida ochrany [EWAI

Dbejte prosim na objednaci ¢islo Vaseho stroje.
Obchodni oznaéeni jednotlivych stroji se mdze ménit.

[mm]

Casti stroje

1 Tryska

2 Posunovaci tla¢itko
3 Nabijeci stanice*
4 Sitova kontrolka

5 Sitovy kabel

* Vyobrazené nebo popsané pfislusenstvi zéasti
nepatfi k objemu dodavky.

Pouziti

Stroj je ur€en k rychlému slepeni gistych,
suchych a nemastnych materiald pomoci
horkého tavného lepidla.

N

Pro Vasi bezpecnost

Bezpecna prace se strojem je
mozna jen pokud si dukladné
proctete navod k obsluze a
bezpeénostni predpisy a prisné
dodrzite zde uvedené pokyny.

W Porusi-li se pfi praci sitovy kabel nebo je-li
pfefiznut, nedotykejte se kabelu, ale
okamzité vytahnéte sitovou zastréku. Stroj
nikdy nepouzivejte s poSkozenym kabelem.

B Kabel vedte vzdy od stroje dozadu.

B Pfed kazdym pouzitim provéfte stroj, kabel a
zastréku. Pokud zjistite zavady, stroj dale
nepouzivejte. Opravy nechte provést
odbornikem. Stroj sami neotvirejte.

B Nebezpeci spaleni! Lepidlo a Spicka trysky se
zahfivaji na 200 °C. Neuvedte horké lepidlo
do kontaktu s osobami &i zvifaty. Pokud se
horké lepidlo dotkne kiize, okamzité podrzte
toto misto nékolik minut pod proudem
studené vody. NepokouS$ejte se odstrarfiovat
lepidlo z klize.

W Stroj nesmi byt vihky a také nesmi byt
provozovan ve vlhkém prostredi.

W Déti sméji pouzivat stroj pouze pod dohledem
dospélych.

W Pfi pracovnich pfestavkach delSich nez
30 minut vytahnéte sitovou zastréku.

B Pfed uskladnénim nechte stroj zcela ochladit.
Horka tryska mliZze zplsobit Skody.

B Firma Bosch mlze zaruéit bezvadnou funkci
stroje pouze tehdy, pokud bude k tomuto
stroji pouzito urené originalni pfisluSenstvi.

Uvedeni stroje do provozu

Dbejte na spravné sitové napéti: Napéti
zdroje proudu musi souhlasit s udaji na typovém
Stitku stroje. Stroje oznadené 230 V mohou
pracovat i pfi 220 V.

Trvaly provoz

Lepici pistoli Ize s nasazenym sitovym kabelem
provozovat v trvalém provozu. Sitova
kontrolka 4 se musi rozsvitit. V pracovnich
prestavkach stroj odlozte na vyklopny dratény
tfmen.

Provoz bez kabelu

Ve spojeni s nabijeci stanici 3 (pfisluSenstvi) je
mozna prace bez kabelu. Je-li vytékajici lepidlo
husté, lepici pistoli opétovné nahfejte v nabijeci
stanici.
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Pracovni pokyny

Lepici teplota

Teplota okoli a lepené soucéasti musi byt mezi 5
a 50 °C. Materialy, které rychle ochladi lepidlo,
napf. kovy, by se mély prfedehrat
horkovzdusnou pistoli.

Lepeni

Hladké povrchy pfed lepenim zdrsnéte. Lepici
mista musi byt suchd, bez prachu a mastnot.

W K ¢isténi nepouzivejte Zzadna hoflava
rozpoustédia.

Stroj nechte ca. 4 minuty rozehfat.
Nasadte lepici ty€inku.

— Stlacte posunovaci tlagitko 2.

Lepidlo naneste podle potfeby.

Pfi lepeni pruznych material(i (napf. textilu)
naneste lepidlo ve tvaru housenky.

Po naneseni lepidla soucasti ihned stlacte
dokud lepidlo neztuhne. Slepené misto Ize po
ca. 5 minutach provozné zatizit.

Nadbyteéné lepidlo Ize po zchladnuti odstranit
ostrym nozem.

Slepené plochy se po zahfati daji opét uvolnit.
Slepené plochy Ize nalakovat.

Vyména trysek
B Noste ochranné rukavice.

Stroj nechte ca. 4 minuty rozehfat. Trysky

vymeénujte za tepla. Trysku po vyméné rukou

pevné utahnéte.

> Trysky se dotykejte pouze na ochranném
plasti — Spicka trysky je horka!

Udrzba a éisténi
W Pred kazdou praci na stroji vytahnéte
sitovou zastréku.

1> NepokouSejte se odstrariovat lepici
ty€inku zezadu ze stroje.

Pokud dojde pfes peclivou vyrobu a naroéné
kontroly k poruse stroje, svéfte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektrické ruéni naradi firmy Bosch.

PFi v§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nutné prosim uvedte desetimistné
objednaci &islo podle typového Stitku stroje.

Ochrana zivotniho prostredi

Zpétné ziskavani surovin namisto likvidace
odpadt

Stroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany v souladu se zasadami ochrany
zZivotniho prostredi.

Tento navod je vytiStén na recyklovaném
papife, bélenym bez pouziti chléru.

Pro umoznéni optimalniho recyklovani jsou dily
vyrobené z umélych hmot opatfeny oznacenim
materialu.

Servis

Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim najdete na:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.
142 01 Praha 4 - Kr&

Pod visriovkou 19

© oo +420 2 /61 30 05 65-6
[ V. GO +4202/44 401170

Ce Prohlaseni o shodnosti
provedeni

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze
tento vyrobek je v souladu s nasledujicimi
normami nebo normativnimi dokumenty:

EN 60 335 podle ustanoveni smérnic
73/23/EWG, 89/336/EWG.

€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e Y Y %ﬁ%&«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zmény vyhrazeny
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Technické parametre

Lepiaca piStofa GKP 200 CE
PROFESSIONAL
Objednavacie ¢&islo 06019507..

Menovity prikon

(zahrievanie), cca. [W] 500
Menovity prikon

(udrziavanie

teploty), cca. [W] 30
Lepiaci vykon [g/min] 30
Doba zohrievania,

cca. [min] 4

Teplota lepenia  [°C] 200

Tavné lepidio-@  [mm] 11
Dizka tavného
lepidla [mm] 45-200

Hmotnost bez

sietovej Snury,

cca. [kal 0,4
Ochranna trieda O] /11

Vsimnite si objednavacie ¢islo zakupeného produktu.
Obchodné nazvy jednotlivych vyrobkov mézu variovat.

Ovladacie prvky

1 Dyza

2 Tlacidlo posuvu

3 Plniaca jednotka*

4 Indikacia sietového napétia
5 Sietova Snura

* Vyobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri
celé do rozsahu standardnej dodavky.

Spravne pouzivanie naradia

Naradie je uréené na rychle lepenie Cistych,
suchych a nemastnych materidlov pomocou
horuceho taveného lepidla.

N

Bezpecénostné pokyny

Bezpecna praca s produktom je
mozna len vtedy, ak si dokladne
preéitane tento Navod na
pouzivanie a bezpecnostné
upozornenia a prisne budete
dodrziavat pokyny, ktoré su tam
uvedené.

B Ak sa pri praci poSkodi alebo predeli sietova
Snura, Snury sa nedotykajte, ale ihned
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Nikdy
nepouzivajte vyrobok s poskodenou sietovou
Snurou.

W Sietovu $nuru odvadzajte od naradia vzdy
smerom dozadu.

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj,
sietovu $nuru a zastréku. Ak zistite
poskodenie, pristroj uz nepouzivajte. Opravy
dajte vykonat len odbornikovi. Pristroj sami
nikdy neotvarajte.

B Nebezpecenstvo popalenia! Lepidlo a hrot
dyzy maju teplotu 200 °C. Zabezpecte, aby
sa horuce lepidlo nedostalo do kontaktu s
fudmi ani so zvieratami. Ak sa dostane
hortce lepidlo na pokozku, postihnuté miesto
ihned podrzte niekofko minut pod prudom
studenej vody. Nepokusajte sa lepidlo z
pokozky odstranit.

B Pristroj sa nesmie pouzivat vlhky ani vo
vihkom prostredi.

W Deti smu pouzivaft vyrobok iba pod dohfadom
dospelych.

M Pri prestavkach v praci nad 30 minut
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

B Pred ulozenim nechajte naradie dokladne
vyschnut. Hordca dyza by mohla sposobif
poskodenie predmetov.

B Bosch zaru€uje bezchybné fungovanie
pristroja len v tom pripade, ak sa bude
pouzivat's originalnym prislusenstvom Bosch
uréenym pre dany vyrobok.

Spustenie

Vsimaijte si sietové napatie: Zdroj pridu musi
mat hodnotu zhodnu s Udajmi na typovom &titku
pristroja. Pristroje oznacené pre napéatie 230 V
sa smu pouzivat aj s napéatim 220 V.

Trvala prevadzka

Pistofa s horucim lepidlom sa da pri zapojeni do
zasuvky pouZzivat v nepretrzitej prevadzke.
Indikacia sietového napétia 4 musi svietit. Cez
pracovné prestavky treba naradie postavit na
vyklapatefny dréteny podstavec.

Bezklablova prevadzka

V spojeni s nabijacou jednotkou 3
(prislusenstvo) je mozna aj praca bez elektrickej
siete. Ked sa stane lepidlo na vystupe z pistole
hustejSie, treba dat lepidlo v pistoli opét zahriat
do nabijacej jednotky.
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Pracovné pokyny

Teplota pri lepeni

Teplota okolia a obrobkov pri lepeni musi byt v
rozpéti 5 az 50 °C. Materialy, ktoré lepidlo
rychlo ochladia, napr. kovy, treba predohriat
hordcovzdusnou pistolou.

Lepenie

Hladké povrchové plochy pred lepenim zdrsnite.

Lepiace miesta musia byt suché, bezprasné a
zbavené mastnoty.

B Na Cistenie nepouzivajte ziadne rozpustadia.

Naradie zohrievajte cca. 4 minuty.
Zasunutie ty¢inky lepidla.

— Stlacte tlacidlo posuvu 2.
Naneste lepidlo podfa potreby.

Pri lepeni flexibilnych materidlov (napr. textilu)
nanasajte lepidlo husenicovo.

Po naneseni lepidla ihned stlacte obrobky
dohromady, kym lepidlo nestuhne. Lepiace
miesto je zatazitelné po cca. 5 minutach.
Presahujuce zvysky lepidla sa daju po
zaschnuti odstranit ostrym nozom.

Zlepené miesta sa daju po zohriati opat uvolnit.
Zlepené miesta su lakovatelné.

Vymena dyzy

M Pri praci pouzivajte ochranné rukavice.
Naradie nahrievajte cca. 4 minuty. Dyzu
vymieniajte v horicom stave. Po vymene dyzu
dobre utiahnite.

> Dotykajte sa dyzy len na ochrannom
plasti — hrot dyzy je velmi horuci!

Udrzba a éistenie naradia

B Pred kazdou pracou vytiahnite zastréku
zo zasuvky.
1> Nepokusajte sa tyCinku lepidla
odstranovat z pistole vytahovanim
smerom dozadu.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat autorizovanej

servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne objednavacie
¢islu uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Ochrana zivotného prostredia

Recyklovanie namiesto likvidacie odpadu

Pristroj, prisluSenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Tento navod je vyrobeny z recyklovaného
papiera bez pouzitia chléru.

Na ufahc&enie recyklacie su jednotlivé pouzité
plasty oznac¢ené.

Servis a poradenské sluzby

RozloZené obrazky a informacie k
nahradnym suciastkam najdete na
web-stranke:

www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA
Elektrické ru¢né naradie

Hlavna 5

038 52 Suc¢any

@ o +421 (0)43 / 429 33 24
FaX oo +421 (0)43 /429 33 25

E-Mail: bsc @bosch-servis.sk

C € Vyhlasenie o konformite

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi normami
alebo normativnymi predpismi: EN 60 335
podfa ustanoveni smernic 73/23/EWG,
89/336/EWG.

(e 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%@«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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A késziilék miiszaki adatai

Ragasztopisztoly GKP 200 CE
PROFESSIONAL

Megrendelési

szam 06019507..

Névleges felvett

teljesitmény

(felftités), kb. [W] 500

Névleges felvett

teljesitmény

(hétartas), kb. [W] 30

Ragasztasi

teljestmény [g/perc] 30

Felfltési id6, kb.  [perc] 4

Ragasztasi

hémérséklet [°C] 200

Olvadé

ragasztorud-Q [mm] 11

Olvadé

ragasztérud

hossza [mm]  45-200

Témeg halézati

csatlakozékabel

nélkil, kb. [kg] 0,4

Védelmi osztaly O] /11

Kérem ugyeljen a késziiléke helyes megrendelési
szamara. Egyes készulékeknek tébb kilonbdzé
kereskedelmi megnevezése is lehet.

A késziilék részei
1 Fuvodka

2 El6told billenty(

3 Toltdallvany*

4 Haldézatjelz8 lampa
5 Halozati tapvezeték

* Az abrakon lathatd, vagy a szévegben leirasra keriilé
tartozékok részben nem képezik a szallitas
terjedelmét.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék tiszta, szaraz, zsirmentes
anyagoknak forr6 olvadt ragasztdval valé gyors
Osszeragasztasara szolgal.

Az On biztonsagaért

A késziilékkel csak akkor lehet
veszélyteleniil dolgozni, ha a
késziiléek hasznalata el6tt végig
elolvassa a késziilék kezelési
utmutatéjat és a biztonsagi
eléirasokat és szigoruan betartja
az abban talalhaté utasitasokat.

B Ha a halézati csatlakozé kabel a munka soran
megséril vagy megszakadt, ne érintse meg a
kabelt, hanem azonnal huzza ki a csatlakoz6
dugot a dugaszol6 aljzatbol. A berendezést
megrongalddott kabellel sohase hasznalja.

B A kabelt mindig hatrafelé vezesse el a
készUléktdl.

B A berendezést, a csatlakozo kabelt és a
csatlakozé dugét minden hasznalat el6tt
ellendrizni kell. Ha a készliléken karokat
észlel, akkor azt ne hasznalja tovabb. A
készllék javitasat csak szakemberre bizza.
Sohase nyissa fel sajat maga a késziiléket.

W Vigyazat, megégetheti magat! A
ragasztdanyag és a fuvokacsucs
hémérséklete eléri a 200 °C-t. Ugyeljen arra,
hogy a forré ragasztéanyag ne juthasson
emberre vagy allatokra. Ha a forré
ragasztéanyag megérinti a bért, tartsa azt
néhany percre egy hideg vizsugar ald. Ne
probalja meg eltavolitani a ragasztéanyagot a
bérrél.

B A készlléknek nem szabad nedvesnek lennie
és azt nem szabad nedves kdrnyezetben
hasznalni.

B Gyerekek a készilléket csak egy feln6tt
feligyelete alatt hasznalhatjak.

B A 30 percet meghaladé munkaszinetekre
huzza ki a halozati csatlakoz6 dugét a
dugaszol¢ aljzatbél.

B A készuléket az elraktarozas elétt hagyja
teljesen lehdilni. A forré fuvdka karokat
okozhat.

B Bosch csak akkor tudja szavatolni a
berendezés hibatlan m{ikddését, ha ahhoz
kizarolag eredeti tartozékok kertilnek
alkalmazasra.
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Uzembehelyezés

Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre: Az
aramforrés feszultségének meg kell egyeznie a
készllék tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati
feszliltségrél is szabad izemeltetni.

Tartés lizem

A forrd ragasztopisztolyt a dugaszol6 aljzatba
bedugott halézati csatlakozéval tartés Gzemben
is lehet hasznalni. Ekkor a 4 halézati
jelz6lampanak fel kell gyulladnia. A munka
szlineteiben a késziiléket az elérehajtott
huzalkengyelre kell letamasztani.

Kabel nélkiili lizem

A 3 tolt6allvany (tartozék) alkalmazasaval a
készlilékkel kabel nélkil is lehet dolgozni. Ha a
fuvokabal kilép6 ragasztdanyag sdrlibbé valik, a
forrd ragasztdpisztolyt a toltéallvanyon ismét fel
kell fdteni.

Alkalmazasi tanacsok

Ragasztasi homérséklet

A munkadarabok és a kdrnyezet
hémérsékletének 5 és 50 °C kdzétt kell lennie. Az
olyan anyagokat, amelyek a ragasztdanyagot
gyorsan lehitik, példaul a fémeket, egy
forrolégpisztollyal el6 kell melegiteni.

Ragasztas

A sima fellleteket a ragasztas el6tt érdessé kell
tenni. A ragasztasi fellleteknek szaraznak és
por- és zsirmentesnek kell lenniik.

H A tisztitdshoz ne hasznaljon égheté olddszert.

A készUléket kb. 4 percig fitse fel.
Tolja be a ragasztérudat.
Nyomja meg a 2 el6told billentydt.

Vigye fel a felliletre a sziikséges mennyiségl
ragasztéanyagot.

Hajlékony anyagok (példaul textilanyagok)
ragasztasahoz a ragasztéanyagot
hernydalakban kell felvinni a fellletre.

A ragasztéanyag felvitele utan azonnal nyomja
0ssze a munkadarabokat, amig a ragasztéanyag
meg nem keményedik. A ragasztasi helyet kb.
5 perc elteltével mar meg lehet terhelni.

A kiall6 maradék ragasztéanyagot a kih(lés utan
egy éles késsel el kell tavolitani.

A ragasztasi helyet felhevitéssel ismét szét lehet
vélasztani. A ragasztasi helyeket be lehet lakkal
vonni.

Favokacsere
H Viseljen védbkesztydit.

A késziiléket kb. 4 percig flitse fel. A fuvokat
meleg allapotban kell kicserélni. A fuvokat a
csere utan kézzel szorosra meg kell huzni.

I Afuvokat csak a h6vedo boritasanal fogva
szabad megérinteni — a fuvoka csulcsa
forro!

Karbantartas és tisztitas

B A halézati csatlakozé dugoét a késziiléken
végzendd barmely munka megkezdése
el6tt huzza ki.

Ne prébalja meg a ragasztérudat a
készulékbdl hatrafelé kivenni.

Ha a készllék a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-mihely Ugyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenll adja meg a készllék
tipustablajan talalhaté 10-jegyl megrendelési
szamot.
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Kérnyezetvédelem

Nyersanyag-ujrafelhasznalas hulladék-
eltavolitas helyett

A készilléket, a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel8en
kell ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Ez a hasznalati utasitas klormentes, hulladékbol
eléallitott papirbdl készdilt.

A készUllék mianyagbdl készllt alkatrészeit
megfeleld jeldlésekkel lattuk el, igy azokat az
egyes anyagfajtak szerint osztalyozva lehet a
gyUjtépontokban felvenni.

Szerviz

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a
kovetkezd cimen talalhaté:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kft

1103 Budapest

Gyoémréi ut. 120

© . +36 (0)1/431-3835
Fax. +36 (0)1/431-3888

C € MinGségi tanusité nyilatkozat

Sajat kizardlagos felel6sségunkre kijelentjik,
hogy ez a termék megfelel a kdvetkez§
normaknak, szabvanyoknak, illetve normativ
doku mentéciéknak: EN 60 335 a 73/23/EWG és
89/336/EWG iranyelvek rendelkezései sze rint.
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

A valtoztatas joga fenntartva
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TexHu4yeckue faHHble npubopa

GKP 200 CE
PROFESSIONAL

06019507..

MucTtonet anA
CKNenBaHuA
Howmep ans 3akasa
HomuHanbHaa
notpebnaeman
MOLLIHOCTb
(Harpes), OK.
HomuHanbHana
notpebnaemasn
MOLLIHOCTb
(noppepxaHue B
ropayem
COCTOSHWM), OK. [BT] 30
MpousBognTens—

HOCTb ckneuBaHua [r/muH.] 30
Bpewmsa Harpesa,

[BT] 500

OK. [MuHyT] 4
Temnepatypa

CKnenBanua [°C] 200
[uameTp cTepXxHsa

NNaBKoOro Knes [MMm] 11
[nuHa cTepXxHaA

nnaBKoro Knesa [MMm] 45-200
Bec 6e3 kabens

nuTaHvAa oT

3M1eKTPOCeTH, OK.  [Kr] 0,4
Knacc

6e30MacHoCTH O] /1

Mpocum 06paTuTb BHMMaHMEe Ha HOMep ANA 3akasa

npubopa. ToproBoe 0603Ha4YeHne OTAENbHbIX NPUGOPOB

MOXET BapbupoBaTh.

AnemeHTbl Nnpubopa

1 ®opcyHka

2 KHonka gna perynupoBaHuA noaayv

3 3apAapgHans ctaHumA™

4 WHavkauma HanuumA HanpaAXeHua ceTn
5 Kabenb nuTaHmA OT aNeKTpoceTH

* U306pa>keHHble UK ONMCaHHblE NPUHAANEXXHOCTH
He B 06A3aTeNnbHOM NOpPAAKE AOMKHbI BXOAUTb B
KOMMJIEKT NOCTaBKMW!.

Ucnonb3oBaHue npubopa no
Ha3Ha4YeHuto

Mpubop npegHasHayveH anA 6bICTPOro CKNenBaHna

YUCTbIX, CYXMX 1 CBOBOAHBIX OT Macna
NOBEPXHOCTEN MaTepmasna ¢ NoMOLLbIO FOPAYero
NNaBKoro Kres.

& Ona Bawewn 6e3onacHoCcTH

BesonacHaa paboTta ¢ npubopom

° BO3MOXXHa TOJNIbKO nocne .

P || osHakomnenua c MHCTpyKuUMen no
9Kcnnyartalum 1 ¢ ykasaHMAMU no
TexHuKe 6e30MacHOCTU B NMOJTHOM
obbeme u npu cTporom
cobnoaeHun cogepXxalmxca B
HUX yKa3aHWiA.

Ecnv npu paboTte kabenb nutaHuna ot
3neKTpoceTn 6yAeT NOBPEXAEH Unu paspesaH,
He npukacaTbcA kabena, a cpasy BblTackvmBaTb
LITENCesIbHYI0 BUITKY U3 CETEBOW PO3eTKU. Hu B
KOeM cry4ae He [O0MyCKaeTCA UCMOoNb30BaTh
npubop ¢ NoBpexaeHHbIM kabenem nuTaHua ot
3NEeKTPOCeTH.

Kabenb Bcerga oTBOANTL B 334HIOI0 CTOPOHY OT
npubopa.

Mepen skcnnyaTaumen Bceraa NnpoBepuTh cam
npubop, Kabernb u WTencenbHyo BUNKY. MNpn
06Hapy>XEHNN NOBPEXAEHWUIN HeNb3A
npogomxkartb paboTy ¢ npubopom. PeMoHT
nopyyYMTb TONbKO crneunanucty. Hukoraa
camoMy He BCKpbiBaTb nprbop.

OnacHOCTb HaHECEHNA 0XXOroBbIX Tpasm!
KnefLee BewwecTBO U KOHEYHaA YacTb
hOpCyHKM HarpeBatoTCA A0 TemnepaTypbl

200 °C. Henb3na aonyckaTb nonagaHne ropA4yero
KNeALLlero BelecTsa Ha Yenoseka v Ha
XUBOTHBIX. ECnn ropAYyee knefllee BewwecTBoO
conpuKacaeTcA C KOXeWn, Mopa)keHHoe MecTo
cpasy Xe B TeYeHNe HECKONbKUX MAHYT 06MbITb
noj CTpyemn XxonoAHow BoAbl. He gonyckaeTtca
nbiTaTbCA yAanuTb KneAlee BeLeCTBO C KOXU.

Hu B Koem cnyyae He fonyckaeTcsa
3KCMNyaTupoBaThb NPMOOP BO BIAXHOM
COCTOAHWM UNK BO BNaXKHON cpeae.

[JeTam paspeluaeTca Nonb30BaTbCA NPMEOPOM
TOSBKO MO NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

Mpu nepepbiBax mexay pabounmm chasamm
NPOAOCIXUTENBHOCTLIO 6051ee 30 MUHYT
BbITACKUBATb LUTEMNCENbHYIO BUIIKY U3 CETEBOM
pO3eTKM.

Mepepn Tem, Kak ybpaTtb Npnbop Ha XpaHeHue,
obecneynTb ero NoNHoe ocTbiBaHWe. [opAYaA
¢OpCyHKa MOXET HaHeCcTH yuepb.

®dupma bolw MoXeT rapaHTUpoBaTb
6e3ynpeyHyto paboTy npubopa TONbKO B TOM
cny4ae, ecnu 6yayT UCNONb30BaHbI
OpVIrMHasbHbIE AOMOMHUTENbHBIE U
KOMMIIEKTYIOWMe NPUHAANEXHOCTH,
npeaHasHayeHHble AnA AaHHoro npubopa.
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3kcnnyaTtauuAa

Cobniopgatb HanpAXxeHue ceTu: HanpAxexue
NCTOYHMKA TOKA A0JIKHO COBMaAaTh C AaHHbIMM Ha
hrpmeHHo Tabnuuke npubopa. MNpubopsl, Ha
KOTOPbIX YKaabiBaeTcA HanpsaxeHue 230 B, moryT
6bITb NOAKIIOYEHbI TAKXE K CETU C HanpaXeHnem
220 B.

an UTeNbHbIN peXXum akcnnyatauumu

C nucToneTom AnA CKNnemBaHnA MOXHO paboTaTk B
ANUTENbHOM peXxume aKcnyaTaumm co
BCTaB/IEHHON B CETEBYIO PO3ETKY LUTENCENbHOM
BUSIKON. MIHAMKaUmMA HanmumnA HanpAXxeHua ceTu 4
[oMKHa 3aropeTbeA. B nepepbiBax mexay
pabounmn hasamu CTaBUTb NPUOOP HA OTKUHYTYIO
Briepes NPOBOJSIOYHYIO CKOBY.

Akcnnyatauuna 6e3 kabenAa

B coueTtaHun ¢ 3apagHon cTaHumen 3
(MpuHaaAneXxHocTh) MOXHO paboTaTb 6e3 kabenA.
Ecnu BbixoaALLee KneALlee BeLecTBO CTaHOBUTCA
6onee BA3KNM, TO NOTpebyeTCA NOBTOPHbIV HAarpes
nucToneTa ropAYero CKnenmBaHnA B 3apAAHON
cTaHumw.

YkasaHuA no pa6ote ¢
MHCTPYMEHTOM

Temnepatypa ckneunBaHuA

TeMmnepaTypa oKpy>atoLer cpefbl M TemnepaTypa
obpabaTbiBaeMbIX NPeAMETOB [OJKHA 6bIThb B
npegenax ot 5 go 50 °C. Matepuansl, KOTOpble
BbI3bIBAIOT GbICTPOE OCThIBAHUE KNEALLEro
BeLEeCTBa, Kak, HanpuMmep, MeTannbl, creayet
npeaBapuTenbHO NoAOrpeBaTh NUCTONETOM ANfA
noJorpesa ropAayY“M BO34yXOM.

CkneuBaHue

naakum NoBepxHOCTAM nepes NpoLeccom
CKNevnBaHWA NpuaaTth LepoXoBaToCTb.
CknevBaemMble MecTa A0MKHbI 6bITb CyXnMu 1
CBOOOAHBLIMK OT MBI U XNpa.

B B LenAx o4ncTkM He gonyckaeTcA
UCMosb30BaTh BOCMIaMeEHAIOLLMECA
pacTBopuTeny.

— BkntounTb Harpes npubopa Ha, NpUMepHo,
4 MUHYTBI.

— BcTaBneHue cTep>XHA NNaBKOro Knes.
— HaxaTtb Ha KHOMKY AnA perynMpoBaHna
noaayun 2.

- KnesAulee BelecTBO HAHOCUTb MO
HEeobxoaAMMOCTN.

Mpu cknenBaHum rMbKMX maTepuanos (HanpumMep,
TKaHeW) HaHOCUTb KreALlee BeLEeCcTBO
«T'YCEHUYHbIM CMOCOBOM».

Mocne HaHeceHUA KneALlero BellecTea
HemeAasIeHHO NpuXXaTb APYr K APYry CKNenBaemble
npeameTbl JO 3aTBepAEBaHUA KNeALlero
BellecTBa. MecTo cknevBaHuA BblAepXUBaeT
MexaHWU4eckme Harpy3ku cnycTA OKOJ0 5 MUHYT.

BbICTyI'IaIOLuI/Ie OCTaTKKN KneALllero seulectea
nocne uUx ocTbiBaHUA yaanuUTb OCTPbIM HOXOM.

MecTa cknemBaHuA MOXHO pasbeauHUTb NyTem
Harpesa. Te MecTa, Ha KOTOPbIX HAHECEeH Croi
Krief, MOXHO MOKPbITb NTAKOKPACOYHbLIMM
Martepuasamm.

3ameHa chopcyHOK
B HocuTb 3aWwmTHbIE NepyYaTKu/pykasmubl.

Mpnbop BKNOUYNTL HA NOJOTPEB Ha, MPUMEPHO,

4 MUHYTbI. POPCYHKY 3aMEHUTb B HAarpeToM

cocToAHUN. POPCYHKY Nocne 3ameHbl 3aTAHYTb OT

PYKW.

I MNpukacatbea K hopcyHKe AonyckaeTcA
TONbKO B MECTax, OCHALLEHHbIX
TennonsonAumen — KOHeYHan 4yacTb
POPCYHKM CUINBbHO HarpesaeTcA!

Yxoa u ounctka

B Nepen Hayanom nio6bix paboT Han
Npu60POM BbITalMTb WITENCENbHYIO BUNKY
13 CeTeBOW PO3eTKU.

[@ He AaonyckaeTcA NpeaAnpuHATbL NOMbITKU
N3BfIeYEHNA CTEPXKHA NIaBKOro KneA u3
npubopa B 3a4HIOK0 CTOPOHY.

Ecnn npnbop, HecmoTpA Ha TwartesnbHoe
N3roTOBNEHNE N KOHTPOMb KayecTsa, BbIA4eT U3
CTPOA, PEMOHT crieflyeT nopyyvTb
YNONHOMOYeHHOMY cpmor Bow NyHKTY
CEepBUCHOW CNy>XO6bl MO PEMOHTY
3MEKTPOVHCTPYMEHTOB, BbiMycKaembIx hMpMon
Bouw.

Mpw Bcex Bompocax 1 3akasax 3anyacTtewn,
noxanymncra, obA3aTenbHO yKasblBanTe
[ecATU3HaYHbIA HOMEp ANA 3aKasa, yKa3aHHbIi Ha
upmMeHHon Tabnuyke npubopa.
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3awmTa oKpyxaiouiei cpeabl

BTOpMYHOE UCNOSb30BaHUE CbipbA BMECTO
ycTpaHeHus mycopa

Mpu6op, AONONHNUTESbHBIE MPUHAANEXHOCTU U
YNakoBKY crieyeT 3KONOrmMyeckn YucTo
YTUNN3MPOBATD.

HacTonAwwee pykoBOACTBO MO dKCMnyaTauum
HaneyaTaHo Ha 6ymare, M3roTOBNEHHON U3
BTOPCbIPbA 6€3 NPUMEHEHNA XJI0Pa.

B vHTepecax 4ucTOCOPTHOM peumpKynAauum

0TX040B AeTtann U3 CUHTeTU4eCKuUx matepuasnos
COOTBETCTBEHHO 0603HAYEHbI.

CepBMc U KOHCYJ1bTaLMOHHbIE
ycnyru
3cKu3bl 3anacHbIX YacTen U CNpaBKU O HUX Bbl

HailpgeTe no agpecy:
www.bosch-pt.com

Poccua

00O «PobepT bow»
129515, Mockea, yn. Akagemnka Koponesa, 13

.. +7 095/ 935.88.06
.. +7 095/ 935.88.07

00O «PobepT Bowwu»
198188, CankT-leTepbypr, yn. 3anuesa, 41

© oo +7 (0)812/184.13.07
DAKC .o +7 (0)812/184.13.61

Anpeca pernoHanbHbIX rapaHTUAHBbIX CEPBUCHBIX
LIEeHTPOB YKasaHbl B rapaHTUAHON KapTe,
BblAaBaeMol Npu NOKYMNKe MHCTPYyMeHTa

B MarasuHe.

Benapycb

CI benopycbnosb
220 064 MwuHck, yn. Kypyatosa, 7

+375 (0)17 / 234 76 60

C € 3aaBneHne 0 KOHHOPMHOCTH

C UCKNIOYMTENBHON OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl
3afABfAeM, YTO HacToALLee usgenue
COOTBETCTBYET CMeAyoLWMM HopMaMm nnm
HopmaTuBHbIM AokymeHTam: EN (Esponerickune
Hopwmbl) 60 335 cornacHo MNonoxeHnAam OupexkTus
73/23/EWG (EBponerickoe 3KOHOMUYECKoe
coobuecTBo), 89/336/EWG.

C€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

C npaBoM Ha USMeHeHUuA
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XapakTepucTUKM npunagy

GKP 200 CE
PROFESSIONAL

KneinbHuin
nicroner

Howmep ona
3aMOBMEHHA
Howm. cnoxxneana
NOTYXHICTb
(HarpiBaHHsA),
6nm13bKo [BT] 500
Howm. cnoxmneana

NOTYXHICTb

(niaTpumka

TemnepaTypwm),

6113bKO [BT] 30
[MoTy>XHicTb
CKJ/1el0OBaHHA
Yac HarpiBaHHA,
6nm13bKo
Temnepatypa
CKIeloBaHHA [°C] 200
@ TepMonnaBKoro

Kneto [mm] 11
HoBXunHa
TEepMOonIaBKoro

Kneto [Mmm]
Bara 6e3 kabernto,
6nmn3bKo [kr] 0,4

Knac saxucty O] /1

Byab nacka, 3Baxkaiite Ha HOMep AnA 3aMOBJIeHHs (roa.)
npunagy. Pi3Hi npunaam MoxXxyTb MaTu pidHy TOProsy
HasBy.

06019507..

[r/xBun.] 30

[xB] 4

45-200

EnemeHTn npunany

1 MyHowTykK

2 KHonka rnopadi kneto
3 CraHuia 3apag>xaHHa*
4 |HavkaTop mepexi

5 EnekTpoLwHyp
* 306pa)keHe 4u onucaHe npunaannA 4YacTKOBO He
HaneXxutb 40 KOMMJIEKTY nocTa4YaHHA.

MpusHayeHHA npunagy

I'Ipmna.u I'IpVISHaHeHI/IVI ANA WBUAOKOro cKneroBaHHA
rapAvYnM TepMonnaBkKUM KNneem YNCTUX, CyxXxmx i

HEXMPHUX MaTepianis.
BesneyHa po6oTta 3 npunagom
° MOX/uBa nne ToAi, KON BY
1 MOBHICTIO NPOYMTaNM IHCTPYKUit0
3 eKcnnyarauii Ta TOYHO
AOTpMMyBaTUMeECh BCiX NnpaBuIl,
WO B Hi MiCTATbCA.

AnAa Bawoi 6e3nekun

B Akwo nig yac poboTtn byae NOWKOAXEHNN abo
nepepi3aHuii eNeKTPOLLHYpP, He TopKanTecA
Kabernto i HeranHo BUTATHITL WTencens 3
poseTku. Hi B AKomy pasi He npautonTe 3
npunagom 3 NoLIKOAXXEHUM LUHYPOM.

B LLHyp 3aBXAu po3TalIOBYWTE No3aay npunaay.

H MNepen KOXHUM KOPUCTYBAHHAM Mpunaaom
nepesipANTe Npunag, eneKTpoLwHyp Ta
wTencenb. Y pasi NOWKOAXEHb He
KopucTynTecA npunagom. PemoHT
[O03BONAETLCA BUKOHYBaTH nnLie daxisLaM.
Hi B AKOoMy pasi He po3kpuBaviTe npunag
CaMOCTIlHO.

B Hebesneka o6niky! Kneu Ta KiH4MK MyHALWTYKa
HarpiBatoTbcA fo Temnepatypu 200 °C. He
ponyckawTe nonagaHHA KNeto Ha Mioaen 4m
TBapuWH. AKLO rapAYuiA Knem nonage Ha WKipy,
HeraviHo nigcTasTe BiAMOBiAHE MicLe Ha
OeKinbka XBWIWH Nif CTPYMiHb XONOAHOI BOAM.
He HamaranTeca 3HATU KNen 3i LWKipw.

B He ponyckaviTe BiaBONOXyBaHHA Npunagy Ta He
eKcnnyaTtyinTe oro y BOforomy cepeaoBuLLi.

B [iTAM JO3BONAETLCA KOPUCTYBATMCA NPUNafoMm
Nve nig HarnAaaoM AOPOCHKX.

B VY nepepsax B po6oTi, WO TPUBAKOTbL NOHAS
30 XBUSIMH, BUTArYNTE LITENCenb 3 PO3ETKW.

W [epepn TuMm, AK 3axoBaTy Npunag, gante nomy
MOBHICTIO OXONOHYTU. [apAYMIA MyHALWTYK MOXe
CNPULMHUTY NOLUKOXKEHHA.

B Bosch moxe rapaHTyBaTu 6e3goraHHe
npautoBaHHA Npunaay nuie 3a yMosu
BMKOPUCTaHHA OpuriHansbHoro npunaaas Ao
HbOrO.

MoyaTok po6oTu

3BaxkanTe Ha Hanpyry B mepexi: Hanpyra B
ooxepeni XXMBMeHHA NoBUHHA 36iraTtucA 3 4aHMU
Ha 3aBOACbKil Tabnuyui npunaay. MNMpunaaw,
po3paxoBaHi Ha 230 B, no3BonAeTbCA BMMKATH i A0
220 B.

TpuBanumn pexxum ekcrnyaTauii

Mpwv BCTpOMNEHOMY B pO3eTKy LTenceni KneinbHun
nicToneT MoXe npawutoBaT B TPMBANIOMY PEXMUMI
ekcnnyaradii. l[HankaTop mepexi 4 noBuHeH
cBiTUTKCA. Y NepepBax B poboTi CTaBTe iHCTPYMEHT
Ha BIAKWHYTY APOTAHY AYXKY.

Ekcnnyartauina 6e3 ka6ersnio

CraHuin 3apAgxaHHA 3 (npunaann) 4O3BONAE
npautoBaTi 3 npunanom 6es wHypa. AKLWO Knew,
Lo BMXOAUTb 3 nictoneta, byae pobutmca
B’A3KOTEKYYMM, KNEiNbHUIA NicToNeT Tpeba 3aHOBO
HarpiTM Ha cTaHuji 3apAg>KaHHA.
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BkasiBku fo pobotu

Poboua TemnepaTypa

TemnepaTypa 30BHILHbOrO cepeaoBuLLa Ta
06pobntoBaHNX MaTepianis NOBMHHA CTAHOBUTU
5-50 °C. MaTepianu, Lo WBUAKO OXONOAXYIOTb
Knew, Hanp., metanu, Tpeba crno4arTky Harpiti 3a
[0MOMOror rapAYoro NOBITPOAYBHOrO MicToneTa.

CkneroBaHHA

napkum nosepxHAM Tpeba nepen CKeBaHHAM
HagaTu WopcTKocTi. MicuA cknetoBaHHA MNOBUHHI
6yTU CyXMMK Ta YACTUMM Bif MUY Ta Xupy.

B He BUKOPWCTOBYWTE ANA OYULLEHHA roptodi
PO3UNHHNKMN.

— HarpiBaviTe npunag npoTArom nNpunban. 4 XBUMKH.

— BcTpomiTb nanuyky Kneto.
— HaTnckHiTb Ha KHOMKY nogadi 2.
— HaHeciTb HeobxigHy KinbkicTb Kneio.

[Mpu cknetoBaHHI rHy4Kux matepianis (Hanp.,
TKaHWH) Knen Tpeba HaHOCUTK XBUITACTOIO NiHIE0.

[icnA HaHeCEeHHA Keto HeramHo CTUCHITb
CKJIetoBaHi MOBEPXHi, MOKM KneW He 3aTBepaie.
CkreeHe MicLie MOXe HaBaHTaxKyBaTucA npuoban.
yepes 5 XBUNWH.

Knen, wo nosuctynas, MoXHa npnbpaTu nicna
OXONOJXXEHHA 3a JOMOMOroK rOCTPOro HoXa.

CkneeHi MicuA MOXHa 3HOBY po3’eHaTH nicnA ix
HarpiBaHHA. CKneeHi Micua MoxxHa chapbyBaTy.

3miHa MyHOWTYKIB

B BpAraniTe 3ax1CHi pykasuLi.

HarpiBaviTe npunag npoTArom npuésn. 4 XBunH.
MiHAWTe MyHAWTYKW y HarpiTomy cTaHi. Micna

3MiHM MyHALWTYK Tpeba Aobpe NPUTUCHYTU PYKOLO.

[y [HoTopkyiTeca Ao MyHAWTYKA N1wwe B Micui
TEPMO0i30/1b0BaHOI 060SIOHKN — KiHYMK
MYHALWTYKa Ay>xe rapAynil

O6cnyroByBaHHA Ta YMLLEHHA

H MNepen 6yab-AKuMu pob6oTamu Ha NPUCTPOI
BUTAryWTE WITENCesb.
<> He npobyiite BUTArTM NanuyKy Kneto 33any
npunaay.
AKLWO npunaa He3BaXkatoun Ha peTenbHy

npouenypy BUroTOBJIEHHA Ta NEPeBipKU BCe-Taku
BUIAAE 3 Naay, PEMOHTYBATU MOro NO3BONAETLCA

nuvLle B aBTOPM30BaHIi CepBiCHi MancTepHi Bosch.

Mpu peknamauiax Ta 3aMOBMEHHI 3anacHWUX YacTUH
BKagywTe, 6yab nacka, 10-3Ha4yHW HoMep AnA
3aMOBJSIEHHA, L0 3a3Ha4YeHNn Ha 3aBOACHKIN
Tabnmyui.

3axucT HaBKOSULLIHBbOIO
cepepoBsuia

MoBTOpHE BUKOPUCTAHHA 3aMiCTb 3HULLEHHA
cMmiTTA

Mpunapa, npunanna Ao HBOro Ta ynakoBKy Tpeba
3[aBaTn Ha eKOMOriYHO YNCTY NepepobKy Ha
BTOPCUPOBUHY.

LlA iHCTpyKUiA HaapyKoBaHa Ha MOBTOPHO
nepepobneHoMy nanepi, Wo He MiICTUTb XNopy.

[lnA copTyBaHHA maTepianis nepes nepepobKoto
KOXHa nnacTmacoBa AeTanb Mae BianosigHe
MO3HaYeHHA.

CepBic Ta KOHCYNbTaHT AnA
KnieHTiB

ManioHok B geTanax i iHdopmauito woao
3an4yacTvH AMB. 3a aApecolo:
www.bosch-pt.com

YkpaiHa

ABTOpPU30BaHWI cepsiCHUIA LeHTp «Enoc»

254071 m.Kuis, Byn. BepxHin Ban, 32

(S B +380 (0)44 / 463 67 46
DAKC ....ovvvrrrrrrrrrrrrnreeesessssssssssssssssn +380 (0)44 / 463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

C € 3aaBa npo BignoBigHicTb

Mw 3aABNAEMO 3 MOBHOIO BiAMNOBIAAMBHICTIO, O
Lieil NpoAyKT BiAMNOBIAAE HACTYNHUM HOPMam Yun
HopMaTuBHMM AokymeHTam: EN (eBponencoki
Hopmu) 60 335 BignosiaHo fo MNonoxeHb dnpekTns
73/23/EWG (E€BpONencbkoro eKOHOMI4YHOro
cnisToBapuctaa), 89/336/EWG.

C€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e R %ﬁ%&«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Mo>xnuBi 3miHu
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Specificatii tehnice

Pistol de lipit GKP 200 CE
PROFESSIONAL

Numar de

comanda 06019507..

Putere nominala

(incalzire), cca. [W] 500
Putere nominala

(mentinere la

cald), cca. [W] 30
Capacitate de

lipire [g/min] 30
Timp de incalzire,

cca. [min] 4
Temperatura de

lipire [°C] 200
J baston de

adeziv solid cu

lipire prin topire [mm] 11
Lungime baston

de adeziv solid cu

lipire prin topire [mm]  45-200

Greutate fara

cablu de retea,

cca. [ka] 0,4

Clasa de protectie [EWAL

V& rugam retineti numarul de comanda al masinii
dumneavoastra. Denumirile comerciale ale masinilor pot fi
diferite.

Elementele masinii

1 Duza

2 Tasta de avans

3 Statie de incarcare*

4 |Indicator de alimentare la retea
5 Cablu de alimentare la retea

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse
integral in setul de livrare.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata lipirii rapide a materialelor
curate, uscate si degresate cu adeziv fierbinte cu
lipire prin topire.

Pentru siguranta
dumneavoastra

Veti putea lucra in conditii de
siguranta cu aceasta masina
numai dupa ce veti citi in
intregime indicatiile privind
securitatea muncii si daca veti
respecta cu strictete
instructiunile cuprinse in
acestea.

W Daca in timpul lucrului cablul de retea se
deterioreaza sau se taie, nu-1 atingeti, ci trageti
imediat fisa de alimentare afara din priza. Nu
folositi niciodata masina avand cablul
deteriorat.

W indepartati intotdeauna cablul de masin&
conducandul prin spatele acesteia.

W inainte de utilizare, controlati masina, cablul si
fisa de alimentare. Daca constatati defectiuni
nu mai folositi masina. Nu permiteti repararea
masinii decat de catre un specialist. Nu
deschideti niciodata singuri masina.

B Pericol de arsuri! Adezivul si varful duzei se
incalzesc pana la 200 °C. Nu lasati picaturile
de adeziv fierbinte sa stropeasca persoane
sau animale. In cazul in care adezivul fierbinte
intra totusi in contact cu pielea asezati imediat
portiunea respectiva sub jet de apa rece si
mentineti-o astfel timp de cateva minute. Nu
incercati sa indepartati adezivul de pe piele.

B Masina nu trebuie sa fie umeda si nici nu
trebuie folosita in mediu umed.

W Copiii au voie sa foloseasca masina numai sub
supravegherea aduliilor.

M In timpul pauzelor de lucru care depasesc
30 de minute scoateti fisa din priza de curent.

M Inainte de a depozita masina, lasati-I mai intéi
sa se raceasca complet. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

W Bosch va poate garanta buna functionare a
masginii, numai daca folositi accesorii originale
Bosch.
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Punere in functiune

Atentie la tensiunea de retea: Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a masinii. Masinile
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate si la
220 V.

Regim de functionare continua

Cu pistolul de lipit la cald se poate lucra in regim
de functionare continua cu fisa introdusa in priza
de curent. Indicatorul de alimentare la retea 4
trebuie sa lumineze. In pauzele de lucru rezemati
masina pe suportul din sarma desfacut in
prealabil.

Functionare fara cablu de alimentare

Cu statia de Tncarcare 3 (accesoriu) masina
poate fi utilizata fara cablu de alimentare. Daca
adezivul devine la iesire mai vascos, pistolul de

lipit trebuie Tncalzit din nou in statia de incarcare.

Recomandari de lucru

Temperatura de lipire

Temperatura ambianta si cea a piesei de lucru
trebuie sa fie intre 5 si 50 "C. Acele materiale
care provoaca racirea rapida a adezivului, de ex.
metalele, ar trebuie preincalzite inainte de lipire
cu ajutorul unui pistol cu aer cald.

Lipire
Suprafetele netede trebuie inasprite inainte de

lipire. Locurile de lipitura trebuie sa fie uscate,
sterse de praf si degresate.

B Nu folositi pentru curatire solventi inflamabili.

Lasati aparatul sa se incalzeasca cca.
4 minute.

Introduceti bastonul de adeziv.
Apésati tasta de avans 2.
Aplicati adezivul in functie de necesitate.

La lipirea materialelor flexibile (de ex. textile),
aplicati adezivul asemanator deplasarii
transportoarelor cu senile.

Imediat dupa aplicarea adezivului piesele de
lucru trebuie presate una de alta pana cand
adezivul se intareste. Dupa cca. 5 minute locul
lipiturii poate fi deja pus sub sarcina.

Resturile de adeziv ramase pe marginea lipiturii
pot fi indepartate dupa racire cu un cutit ascutit.

Lipiturile se pot desface prin incalzire. Locurile de
lipitura pot fi lacuite.

Inlocuirea duzelor
W Purtati manusi de protectie.
Lasati masina sa se incalzeasca cca. 4 minute.

Inlocuiti duza cét timp mai este calda. Dupa
schimbare duza trebuie stransa bine cu mana.

[ Atingeti duza numai pe invelisul de
protectie termica — varful duzei este
fierbinte!

intretinere si curatare

W inaintea oricaror lucriri asupra masinii
scoateti stecherul din priza.

1> Nuincercati sa scoateti bastonul de adeziv
prin partea posterioara a masinii.

Daca in ciuda proceselor de fabricatie si control

minutioase masina are o pana, reparatia se va

efectua numai la un atelier service autorizat

pentru scule electrice Bosch.

in caz de intrebéri si comenzi de piese de schimb
va rugam sa indicati neaparat numarul de
comanda din 10 cifre conform placutei
indicatoare a tipului maginii.
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Protectia mediului

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea deseurilor

Masina, accesoriile si ambalajul ar trebui dirijate
spre o statie de reciclare.

Aceste instructiuni au fost tiparite pe hartie
recycling fara clor.

Piesele din plastic sunt marcate adecvat in
vederea usurarii sortarii la reciclare.

Service si asistenta clienti

Desene de ansamblu si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti la:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL
Romania

Splaiul Unirii nr. 74
751031 Bucuresti 4

+40 (0)21/330 10 15
+40 (0)21/330 10 35
+40 (0)21/330 10 30

Centrul Service:

Robert Bosch SRL
Splaiul Unirii nr. 74
751031 Bucuresti 4

© o +40 (0)21 /330 10 35
© o +40 (0)21 /330 92 72/ int. 8001
Fax +40 (0)21 /30 93 67

C € Declaratie de conformitate

Declaram cu deplina raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme si documente
normative: EN 60 335 conform prevederilor si
directivelor 73/23/EWG, 89/336/EWG.

Ce€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e i iV, %ﬂﬁm«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Sub rezerva modificarilor
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TexHuyecku napameTpu

GKP 200 CE
PROFESSIONAL

06019507..

MucTtoner 3a nenexHe

KaTanoxeH Homep
HomuHanHa
KOHCyMupaHa
MOLLHOCT
(HarpABaHe), npun6n.
HomuHanHa
KOHCyMupaHa
MOLLHOCT
(nopabp>kaHe Ha
Temnepartypa), npubn. [W] 30

W] 500

[NpousBognTenHocT

Ha nenexe [g/min] 30
Bpewme 3a HarpABsaHe,

npuobn. [min] 4
PaboTHa

TemnepaTypa [°C] 200

@ Ha NpbyKNTE
pobasbyeH matepman [mm] 11

[ObmxuHa Ha

npbykmTe foH6aBbYEH

matepuvan [mm] 45-200
Maca 6e3 3axpaHBaLy

Kaben, npubn. [ka] 0,4

Knac Ha 3awmTa O /1

MonA BHMMaBanTe 3a KaTtanoXHuA Homep Ha Bawwua
€/1IeKTPOUHCTPYMEHT. TbpProBCKUTE HAMMEHOBAaHMUA Ha

OTAESTHU EJTEKTPONHCTPYMEHTU MOoraT Aa ce pas3nu4yaBar.

EnemeHTU Ha enekTpoypeaa

1 [o3a

2 ByToH 3a nogaBaHe

3 3apAapgHa ctaHumAa™

4 Csetoamop ,3axpaHBaHe"
5 3axpaHBaly kaben

* YacT oT n3obpaseHute Ha purypute u onmcaHu B
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauma AOMbHUTENHN
npucnoco6sieHnA He ca BKJIIOYEHU B
OKOMMJIeKTOBKaTa.

MNpeaHa3HadYeHWe Ha eneKTpoypeaa

EnekTpoypeabT e NpeaHasHayveH 3a 6bp3o
3anenBaHe Ha Y1CTK, Cyxu 1 o6eamacneHu
mMaTepuany ¢ HaropeweHo TepMonIacTUYHO
nenwuno.

3a Bawarta curypHocTt

BesonacHa pa6ota ¢
° eneKTpoypena e Bb3MOXXHa camo
P || axo BHumaTenHo npoyetete
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauua
M MHCTpYyKuuuTe 3a 6e3onacHa
pa6oTa u cna3Bate CTPUKTHO
cbAbpiKalmMTe ce B TAX YKa3aHUA.

B AKo no BpemMe Ha paboTa 3axpaHBawmaT Kaben
6bae NoBpeaeH Unn NPeKbCHaT, He ro
ponupanTe. N3knioyeTe wencena He3abaBHO.
Hwkora He nanonseavTe enekTpoypena c
nospefeH 3axpaHBaly kaben.

B OtsexpaiiTe kabena BMHary Hasaa ot
enekTpoypeaa.

B BuvHaru npeav ynotpeba nposepABaviTe
eneKTpoypeAa, 3axpaHsaluma kaben un
uiencena. AKo yCTaHOBWTE NoBpean, He
usnonssante enekrpoypena. Octasete
PEMOHTBT Aa 6bAe N3BBPLUEH OT
KBanumumpaH TexXHUK. B HUKakbB cnyyan He
ce onuTBanTe Aa OTBOpUTE enekTpoypeaa
CaMOCTOATENHO.

B OnacHocT oT usrapaHe! JlenunoTo n BbpxbT Ha
Aro3ara ce Harpasart Ao 200 °C. He ponyckante
nonaaaHeTo Ha HaropeLeHo NIenuso BbpXy
Ko>XaTa Ha Xopa Unn >XUBOTHMW. AKoO Bce nak
BBPXY KoXara rnonaaHe nenuno, HesabaeBHo
oxnafeTe HapaHeHOTO MACTO, KaTo ro OCTaBUTE
HAKOJIKO MUHYTV NOA CTPYA CTyAeHa Boaa. He
ce onuTBanlTe Aa OTCTPaHWTe NenunoTo oT
Koxara.

B He ce gonycka OBNaXHABAHETO Ha
enekTpoypeaa u paboTara ¢ Hero BbB BiaXkHa
cpepa.

B [onycka ce feua aa paboTAT ¢ enekTpoypena
camo nof HenocpeACcTBEHO HabnoheHne Ha
Bb3PacTHM.

H lNpu npekbcBaHe Ha paboTaTa 3a nose4e oT
30 MUHYTK U3KMIOYeTE LWencena ot
3axpaHBsatllarta Mpexa.

W lMpeaun na npubepeTe enekTpoypeaa, ro
n3yakanTe ga ce oxnagu HambIHO.
HaropelieHaTta Alo3a Moxe Aa npeausBrka
weTn.

B dvpwa bow moxe aa rapaHTupa 6e3ynpeyHoTo
(PyHKUMOHUpaHe Ha eNnexkTpoypeaa camo ako ce
n3non3Bat npeaBnaeHnTe 3a Hero opurMHanHu
OOMbJIHUTENHW NpUCNocobneHns.
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I'IyCKaHe B eKcrnJjioatauuAa

BHumaBaiiTe 3a 3axpaHBalLlOTO HanpeXxeHue:
HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa mpexa Tpabsa
[acbBnaaa c AaHHUTe, u3nucaHu Ha Tabenkara Ha
enekTpoypegaa. Enekrpoypeau, 0603Ha4eHu ¢
230 V, moraT ga 6baat 3axpaHBaHu n ¢ 220 V.

MpoAab/HKUTESNTHO BKJIIOYBaHe

MucToneTsbT 3a neneHe He Moxe Aa paboTn
NPOABLIXKUTENHO BPEME C BKIIIOYEH B
3axpaHBaliara mpexa wencen. Heobxoammo e
CBETOAMOABT P Aa cBeTHe. MNpu KpaTKoBPEMEHHO
npeKkbcBaHe okayeTe enekTpoypesa Ha
npeaBuaeHara 3a uenta ckoba.

PaboTta 6e3 3axpaHBauy kaben

Mpw n3nonseaHe Ha 3apagHaTa cTaHumAa 3
(@oMbNHUTENHO NpucnocobneHne) e Bb3MOXHO Aa
ce paboTu 1 6e3 n3nonssaHe Ha 3axpaHsall kaben.
KoraTo BUCKO3HOCTTa Ha N3113awoTo 1ennno ce
yBenuuu, ocTaBeTe NUCTONIETa B CTaHUMATA Aa ce
Harpee OTHOBO.

YKasaHuA 3a paboTa

PaboTHa Temnepatypa

OkonHata TemnepaTypa 1 TemrnepaTyparta Ha
3anenBaHuTe geTtannv TpA6Ba Aa e B rpaHuuuTe
mexay 5 1 50 °C. MaTepuanu, KOMTo oxnaxaar
nenunoTo TBbpae 6bp30, Hanp. meTanu, TpAGea
npeaBapuTenHo Aa 6baaT NoArpeT! ¢ NUCToNeT 3a
ropeLy Bb3ayx.

3anenBaHe

AKO NOBBPXHOCTUTE ca TBbPAE rMaaku, npeam
3anensaHe yBenuyeTe rpanasocTTa um. Mpn
3anenBaHe NOBbPXHOCTUTE TpAGBaA Aa ca Cyxu,
Hes3anpaweHun n 6e3 MasHNHU.

H 3a nouucTBaHe He U3nonssanTe
lecHo3ananMMmn pasTBopuTENu.

- Harpeiite enektpoypeaa B NpoAbKeHne Ha
OKOJO 4 MUHYTW.

— [locTaBeTe Npbyka nenuno.
— HatucHete 6yToHa 3a nogaBaHe 2.
— HaHeceTe ymepeHoO KOnn4ecTBo fenuio.

Mpn 3anensaHe Ha rbBKaBun matepvanu (Hanp.
nnar), HaHeceTe NenunoTo 3Ur3aroobpasHo.

Cnepn HaHacAHe Ha NenunoTo BeJHara npuTucHeTe
3anensaHuTe AeTannu v rv 3aapbXTe, AOKaTO
NenunoTo ce BTBBbPAW. 3a1eneHoTO CbeAnHeHNe
Moxe Aa 6bAe NoAnoXKeHo Ha HaToBapBaHe cnep
OKOJ10 5 MUHYTW.

M3nA3n0TO OT MeXAnHaTa Ha CbeANHEHNETO
nenuno moxe ga 6vae OTCTpPaHEeHO C OCTBbP HOX
cfieq NbNHOTO oXNlaXkaaHe.

Mpy NOBTOPHO HarpABaHe geTannuTe morat ga
6baaT otaeneHn. CbeanHeHneTo Moxe fa 6bae
6oAaMcaHo/naknpaHo.

CmAHa Ha glo3aTta
B PaboTeTe ¢ npeanasHu pbkasuum.

HarpewiTe enekTpoypena B NpOAbIKEHNE HA
okono 4 muHyTu. CMeHeTe aro3arta, AokKaTo
ypenbT e HarpAT. Crep cMAHaTa 3aTerHete
Aro3ara Ha pbka.

[y Honwupaiite arosata camo no
TOMNON30MIMPaHNTE NOBBPXHOCTU. BbpxbT
Ha pro3ata e ropety!

MouncTBaHe U NnoaabpPXKaHe

H lNpeav ussbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e
AeiHOCTU No enleKTpoypeaAa U3Knio4sanTte
wericena oT 3axpaHBaliaTa Mpexa.

[ He ce onuTeaiiTe fia M3TernuTe Npbykarta
nenuno Hasap oT enekTpoypeaa.

AKO BbMpeKM NPeLn3HOTO NPOU3BOACTBO U
BHMMAaTEeJIHO U3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeaa,
PEMOHTBLT TpAGBA Aa Ce M3BBbPLUM OT OTOPU3NPaH
CEepBU3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha BoLu.

Mons, npu nopbyBaHe Ha pPe3epBHU YacT Unu
KoraTto ce obpblyaTe ¢ BbNpOCH KbM
npeactasuTenuTe Ha Bolw, BUHarK nocousante
feceTuMdpEHNA KaTanoXxeH HoMep Ha
enekTpoypega.
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Ona3sBaHe Ha OKOJNHaTa cpeaa

Onon3oTBopABaHe Ha BTOPUYHUTE CYPOBUHU
BMECTO Cb3AaBaHe Ha oTnagbum

EnekTpoypeabT, AOMbIHUTENHUTE
npVYHaANEeXHOCTW U onakoBkaTta TpAbsa Aa 6baat
NOANOXeHU Ha noaxoasia npepaboTka 3a
MOBTOPHO M3MON3BaHe Ha CbAabpXKaWMUTe ce B TAX
CYPOBVHMU.

Toea PBKOBOACTBO € NpoM3BeaeHO Ha
peunknupaHa xapTua 6e3 n3non3eBaHeTo Ha Xnop.
3a obnek4yaBaHe Ha peunknmpaHeTo netannure,

npounsseeHn OT U3KYCTBEHU MaTepuanu, ca
0603Ha4YeHN MO CbOTBETHUA HAYMH.

CepBu3Ho ob6cnyxxBaHe U
KOHCcynTauum

MoHTaXXHU YepTeXxu u uHpopmauma 3a
pe3epBHU HacTU MOXXETe fa HamepuTe B
UHTepHeT Ha agpec:

www.bosch-pt.com

Po6epTt Bow EOOJ] - Bbnrapusa

Bow Cepeus LieHTbp
lapaHUMOHHW 1 M3BBHIapaHUMOHHN PEMOHTH
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 Cochusa

@ oo +359 (0)2 / 962 5302
(S B +359 (0)2 / 962 5427
(S B +359 (0)2 / 962 5295
DAKC e +359 (0)2/ 62 46 49

C € OeknapaumAa 3a CbOTBETCTBUE

C nbnHa OTroBOPHOCT HUE AeKnapupame, Ye To3u
NpoAyKT CbOTBETCTBA Ha ClefHUTE CTaHAapTN n
HopmaTuBHKM AokymeHTU: EN 60 335, kakTo 1 Ha
N3NCKBaHMATA Ha CNefHNTe ANPEKTUBMU:
73/23/EWG, 89/336/EWG.

e 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%&««

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

MpaBaTta 3a U3amMeHeHMA 3ana3eHn
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Karakteristike aparata

Pistolj za lepljenje GKP 200 CE
PROFESSIONAL
Broj narudzbine 06019507..

Nominalna

primljena snaga

(zagrevanje), ca. [W] 500
Nominalna

primljena snaga

(odrzavanje

toplote), ca. [W] 30
Ucinak lepljenja  [g/min] 30
Vreme

zagrevanja, ca. [min] 4
Temperatura

lepljenja [°C] 200
Topivi lepak @ [mm] 11
Duzina topivog

lepka [mm]  45-200
Tezina bez

mreznog kabla,

ca. [kal 0,4

Klasa zastite O] /10
Obratite paznju na broj narudzbine Vase masine.
Trgovacke oznake pojedinih masina mogu varirati.

Elementi aparata

1 Milaznica

2 Dirka za pomeranje napred
3 Uredjaj za punjenje™

4 Pokazivanje struje

5 Kabl za mrezu

* Pribor na slici ili opisan ne spada delimiéno u obim
isporuke.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za brzo lepljenje Cistih, suvih
i bez masti materijala sa vrelim topivim lepkom.

N

Radi vase sigurnosti

Rad bez opasnosti sa aparatom
je samo onda mogué, ako
kompletno procitate uputstvo
za opsluzivanje i uputstva o
sigurnosti i striktno se
pridrzavate saveta u njima.

B Ako se u radu osteti mrezni kabl ili prekine, ne
dodirujte kabl, ve¢ odmah izvucite mrezni
utika¢. Aparat nikada ne koristite sa
oStecenim kablom.

B Uvek vodite kabl otpozadi aparata.

B Pre svakog koriS¢enja prokontroliSite aparat,
kabl i utika¢. Ako se konstatuju ostecenja, ne
koristite aparat dalje. Popravku neka izvodi
samo struénjak. Aparat ne otvarajte nikada
sami.

B Opasnost od pozara! Lepak i vrh mlaznice se
ugreju 200 °C. Ne dopustite da vreli lepak
dospe na osobe ili Zivotinje. Ako vreli lepak
dodirne kozu, drzite to mesto nekoliko minuta
ispod hladnog mlaza vode. Ne pokuSavajte
da uklonite lepak sa koze.

W Aparat nesme biti vlazan i raditi u vlaznoj
okolini.

B Deca smeju aparat koristiti samo uz nadzor
odraslih.

B Kod pauza u radu vise od 30 minuta izvucite
utika¢ iz mreze.

W Aparat pre ostavljanja potpuno ohladite.
Vrela mlaznica moze prouzrokovati Stetu.

B Bosch moze samo onda obezbediti
besprekorno funkcionisanje aparata, ako se
upotrebljava za ovaj aparat predvidjen
originalan pribor.

Pustanje u rad

Obratite paznju na napon mreze: Napon
izvora struje mora biti usaglaSen sa podacima
na tipskoj tablici aparata. Aparati oznaceni sa
230 V mogu da rade i sa 220 V.

Trajan rad

Pistolj sa vrelim lepkom moze sa utaknutim
utika¢em mreze raditi u trajnom radu.
Pokazivanje struje 4 mora svetleti. U radnim
pauzama ostavite aparat na napred preklopljen
savijen zi¢ani komad.

Rad bez kabla

U vezi sa uredjajem za punjenje 3 (pribor)
moguc je rad bez kabla. Ako izlaz lepka bude
viskozniji, morate pistolj za vrelo lepljenje
ponovo zagrevati u uredjaju za punjenje.
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Nacin rada

Temperatura lepljenja

Temperatura okoline i radnih komada mora biti
izmedju 5 i 50 °C. Materijali koji lepilo brzo
ohlade, naprimer metali, bi trebali najpre da se
zagrevaju sa pistoljom sa vrelim vazduhom.

Lepljenje
Ravne povrSine nahrapaviti pre lepljenja. Mesta
lepljenja moraju biti suva, bez prasine i masti.

B Ne upotrebljavajte za ¢iS¢enje zapaljive
rastvarace.

Zagrevajte aparat oko 4 minuta.
Ubacite lepak.

— Pritisnite dirku 2 za guranje napred.
Nanosite lepilo prema potrebi.

Kod lepljenja fleksibilnih materijala (naprimer
tekstil) nanosite lepilo u vidu gusenice.

Posle nano$enja lepka odmah spojite radne
komade da se lepilo stvrdne. Mesto lepljenja se
moze opterecivati posle oko 5 minuta.

Ostatke lepka koji stoje preko mogu se ukloniti
posle hladjenja sa o$trim nozem.

Mesta lepljenja mogu se posle zagrevanja
ponovo odvojiti. Mesta lepljenja se mogu
lakirati.

Promena mlaznica
B Nosite zastitne rukavice.

Zagrevajte aparat oko 4 minuta. Promenite
mlaznicu u toplom stanju. Cvrsto rukom steci
mlaznicu posle promene.

> Milaznicu dodirujte samo za omotac
za$titu od vreline. Vrh mlaznice je vreo!

Odrzavanje i ¢iSéenje
W Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikac.
> Ne pokusavajte lepak ukloniti unazad iz
aparata.

Ako bi se aparat i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada pokvario,
popravku mora izvesti neki autorizovani servis
za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i narudzbina rezervnih delova
molimo da neizostavno navedete broj
narudzbine koji ima 10 brojeva prema tipskoj
tablici.

Zastita covekove okoline

Reciklaza sirovina umesto odvoza djubreta

Aparat, pribor i pakovanje bi trebali slati
ponovnom iskoriSéenju koje odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ovo uputstvo je napravljeno od bezhlornog
papira koji se moze reciklirati.

Plasti¢ni delovi su oznaceni radi reciklaze koja
odgovara vrsti materijala.

Servis i savetnici kupaca

Prezentacione crteze i informacije o
rezervnim delovima naciéete:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

(3 R +381 11-753-373
(223 S +381 11-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

C € Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je
ovaj proizvod usaglasen sa sledeéim
standardima ili normativnim aktima: EN 60 335
prema odredbama smernica 73/23/EWG,
89/336/EWG.

C€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e i iV, %ﬂﬁm«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo na promene
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Tehniéni podatki

Lepilna pistola GKP 200 CE
PROFESSIONAL
Katalo$ka Stevilka 06019507..

Nazivna odjemna

mog (segrevanije),

pribl. [W] 500
Nazivna odjemna

mo¢ (ohranjanje

toplote), pribl. [W] 30
Zmogljivost

leplienja [g/min] 30
Cas segrevania,

pribl. [min] 4
Temperatura

lepljenja [°C] 200
Premer lepilnih

palak [mm] 11
Dolzina lepilnih

palck [mm] 45-200
Teza brez elektricnega

kabla, pribl. [kal 0,4

Zasgitni razred Ol /10
Bodite pozorni na katalo$ko Stevilko vasega stroja.
Trgovske oznake posameznih strojev so lahko razli¢ne.

Elementi naprave

1 Soba

2 Podajalna tipka
3 Polnilna enota*
4 Omrezni indikator
5 Prikljuéni kabel

* Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljuéen
v standardno opremo naprave.

Namembnost naprave

Naprava je namenjena hitremu lepljenju Cistih,
suhih in nemastnih materialov s pomocjo
vroCega taljivega lepila.

N

Za vaso varnost

Varno delo z napravo je mozno
samo, ¢e temeljito preberete
navodila za uporabo in
varnostna navodila ter jih
dosledno upostevate.

m Ce se elektriéni kabel med delom poskoduje
ali preseka, se ga ne dotikajte in vtikac takoj
izvlecite iz vti€nice. Nikoli ne uporabljajte
naprave s poskodovanim kablom.

B Kabel vedno speljite od naprave naza,j.

B Pred vsako uporabo preglejte napravo, kabel
in prikljuéni vti¢. PoSkodovane naprave ne
uporabljajte. Popravila prepustite
strokovnjaku. Naprave nikoli ne odpirajte
sami.

B Nevarnost opeklin! Lepilo in konica Sobe se
segrejeta na 200 °C. Pazite, da z vro¢im
lepilom ne poskodujete ljudi ali Zivali. Ce
pride vroce lepilo v stik s kozo, drzite
poskodovano mesto nekaj minut pod hladno
tekocCo vodo. Lepila ne posku$ajte odstraniti s
koze.

W Naprava ne sme biti vlazna in se tudi ne sme
uporabljati v vlaznem okolju.

H Otroci lahko napravo uporabljajo samo pod
nadzorstvom odraslih.

B Med delovnimi odmori, ki so daljsi od
30 minut, izvlecite elektriéni vti¢ iz vticnice.

B Napravo shranite Sele potem, ko je
popolnoma ohlajena. Vro¢a $oba lahko
povzroCi poskodbe.

B Bosch lahko zagotavlja brezhibno delovanje
naprave le v primeru, da uporabljate
originalen, za to napravo predviden dodatni
pribor.

Zagon

Upostevajte omrezno napetost: Napetost vira
elektriéne energije se mora ujemati s podatki na
tipski ploscici naprave. Naprave oznacene z

230 V lahko prikljucite tudi na omrezje z 220 V.

Stalno delovanje

Lepilna pistola lahko s prikljuéenim vti€em
stalno deluje. Omrezni indikator 4 mora svetiti.
Med delovnimi odmori odlozite napravo tako, da
bo oprta na preklopno stojalce.

Delovanje brez kabla

V povezavi s polnilno enoto 3 (pribor) lahko
delate brez elektri¢nega kabla. Ce iz pistole
prihaja zelo gosto lepilo, je potrebno ponovno
segrevanije pistole v polnilni enoti.
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Navodila za delo

Temperatura lepljenja

Temperatura okolice in obdelovancev mora
znasati med 5 in 50 °C. Materiale, ki hitro
ohlajajo lepilo (npr. kovine), segrejte s pistolo za
vroci zrak.

Lepljenje

Gladke povrSine pred lepljenjem naredite
hrapave. Lepilna mesta morajo biti suha ter

ocis¢ena prahu in mascob.

B Za ¢iS€enje ne uporabljajte vnetljivih topil.
Napravo segrevajte priblizno 4 minute.
Vstavite lepilno paléko.

— Pritisnite podajalno tipko 2.

Nanesite potrebno koli€ino lepila.

Pri lepljenju elasti¢nih materialov (npr. tekstil),
nanesite lepilo v obliki gosenic¢aste sledi.

Po nanosu lepila takoj spojite obdelovanca,
ker se lepilo hitro strdi. Mesto lepljenja lahko
obremenite po priblizno 5 minutah.

Odvecne ostanke lepila lahko po ohladitvi
odstranite z ostrim nozem.

Zlepliena mesta lahko ponovno locite, ¢e jih
segrejete. Mesta lepljenja lahko polakirate.

Menjava Sobe
W Uporabljajte zas¢itne rokavice.

Napravo segrevajte priblizno 4 minute. Sobo
zamenjajte v segretem stanju. Sobo po
zamenjavi trdno privijte z roko.

s> Sobe se dotaknite samo na za¢itnem
okrovu, ker je konica Sobe vroca!

Vzdrzevanje in ciS¢enje
B Pred zacetkom kakr$nihkoli del na napravi
izvlecite vtikac iz elektricne vticnice.
1> Lepilne palCke ne poskusajte izviedi iz
naprave nazaj.
Ce kljub skrbni izdelavi in preizkusu naprave
pride do okvare, prepustite popravilo

pooblaséenemu servisu za Boscheva elektricna
orodja.

Pri vseh poizvedbah in narogilih nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno katalosko
Stevilko, ki se nahaja na tipski plos¢ici naprave.

Varovanje okolja

Ponovna predelava surovin namesto
odstranjevanja odpadkov

Napravo, dodatni pribor in embalazo je potrebno
vrniti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Ta navodila so natisnjena na recikliranem
papirju, ki je bil izdelan brez uporabe klora.

Deli iz umetnih mas so oznaceni za razvrs¢anje
pri ponovni predelavi.

Servis in svetovalna sluzba

Risbe razstavljene naprave in informacije o
nadomestnih delih boste nasli na
internetnem naslovu:

www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

@ o, +386 (0)1 /5194 225
@ o +386 (0)1 /5194 205
[ S +386 (0)1/5193 407

C € Izjava o skladnosti

Z vso odgovornostjo izjavljamo, da je ta naprava
v skladu z naslednjimi predpisi ali normativi:
EN 60 335 ustrezno z dolocili smernic evropske
skupnosti 73/23/EWG, 89/336/EWG.

C€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e i iV, %ﬂﬁm«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Tehnicki podaci o uredaju

Pistolj za ljepljenje GKP 200 CE
PROFESSIONAL

Katalo$ki broj 06019507..

Nazivna primljena

snaga

(zagrijavanja),

cca. [W] 500

Nazivna primljena

snaga

(odrzavanja

topline), cca. [W] 30

Ucinak lijeplienja  [g/min] 30

Vrijeme

zagrijavanja, cca. [min] 4

Temperatura

lieplienja [°C] 200

Taljivo ljepilo-& [mm] 11

Duzina taljivog

liepila [mm]  45-200

TeZina mreznog

kabela, cca. [kal 0,4

Klasa zastite Ol /10

Molimo pridrzavati se kataloskog broja vaseg uredaja.
Trgovacke oznake pojedinih uredaja mogu se mijenjati.

Dijelovi uredaja

1 Sapnica
2 Tipka za posmak
3 Punjac¢*
4 Pokazivag priklju€ka na mrezu
5 Mrezni prikljuéni kabel
* Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu
isporuke.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za brzo lijepljenje Cistih,
suhih i odmascéenih materijala s vruc¢im taljivim
liepilom.

N

Za vasu sigurnost

Bezopasan rad s uredajem
moguc je samo ako ste temeljito
procitali upute za uporabu i
upute za siguran rad i ako se
strogo pridrzavate u njima
sadrzanih naputaka.

B Ako bi se kod rada mrezni kabel ostetio ili
odrezao, ne dirati ga nego odmah izvudi
mrezni utika¢. Uredaj nikada ne koristiti s
osSteéenim kabelom.

W Kabel uvijek povlagiti iza uredaja.

B Prije svake uporabe provijeriti uredaj, kabel i
utika¢. Ako se ustanove ostecenja, uredaj se
ne smije Kkoristiti. Popravak prepustite samo
struénjaku. Uredaj nikada ne otvarajte sami.

B Opasnost od opeklina! Ljepilo i vrh sapnice se
zagriju na 200 °C. Vruce ljepilo ne smije dodi
u ruke ljudi i ne smiju ga dirati zivotinje. Ako bi
vruce ljepilo dodirnulo koZu, ugroZzeno mjesto
treba odmah u trajanju od nekoliko minuta
drzati pod mlazom hladne vode. Ne
pokusavati na silu uklanjati ljepilo sa koze.

B Uredaj ne smije biti vlazan i ne smije raditi u
vlaznoj atmosferi.

B Djeca smiju uredaj koristiti samo pod
nadzorom odraslih.

W U sluc¢aju stanki u radu duljih od 30 minuta,
izvuéi mrezni utikac.

W Uredaj prije spremanja ostaviti da se potpuno
ohladi. Vruéa sapnica mogla bi uzrokovati
ozljede i naciniti Stete.

B Bosch moze osigurati besprijekoran rad
uredaja samo ako se za ovaj uredaj koristi za
njega predviden originalni pribor.

Pustanje u rad

Pridrzavati se mreznog napona: Napon izvora
struje treba se podudarati s podacima na tipskoj
plo€ici uredaja. Uredaji oznageni s 230 V mogu
raditii na 220 V.

Stalni rad

Pistolj za vruce ljepljenje moze stalno raditi s
utaknutim mreznim utikacem. Treba se upaliti
pokaziva¢ prikljucka na mrezu 4. U stankama
rada uredaj osloniti na preklopni zi¢ani stremen.

Rad bez prikljuénog kabela

U kombinaciji s punjaéem 3 (pribor) mogu¢ je
rad bez priklju¢nog kabela. Ako bi ljepilo na
izlazu postalo gusce, pistolj za vruée lijeplienje
treba ponovno zagrijati u punjacu.

29+ 1609 929 F25 + TMS » 11.07.03

Hrvatski - 1



Upute za rad

Temperatura ljepljenja

Temperatura okoline i izratka treba se kretati
izmedu 5 i 50 °C. Materijali koji brzo ohladuju
liepilo, npr. metali, trebaju se predgrijati
pistoljem na vruci zrak.

Ljepljenje

Glatku povrsinu prije ljepljenja treba ohrapaviti.
Mjesta ljepljenja trebaju biti suha, bez prasine i
bez masnoca.

B Za CiS¢enje ne koristiti nikakava zapaljiva
otapala.

Uredaj zagrijati oko 4 minute.

Uvudi prutic ljepila.

Pritisnuti tipku za posmak 2.

Ljepilo nanijeti prema potrebi.

Kod ljeplienja savitljivh materijala (npr. tekstila),
liepilo nanijeti u gusjenicama.

Nakon nanos$enja ljepila odmah pritisnuti
izradak sve dok se ljepilo ne stvrdne. Mjesto

lieplienja se moze opteretiri nakon oko 5 minuta.

Str8ecdi ostaci ljepila mogu se nakon ohladivanja
odrezati oStrim nozem.

Mjesta ljeplienja mogu se zagrijavanjem
ponovno otpustiti. Mjesta ljepljenja se mogu
premazivati bojom.

Izmjena sapnice
B Nositi zastite rukavice.

Uredaj zagrijati oko 4 minute. Sapnicu izmijeniti
u toplom stanju. Sapnicu nakon zamjene
stegnuti rukom.

Sapnicu dodirivati samo na toplinskom
zastitnom plastu — vrh sapnice je vruc!

Odrzavanje i CiSéenje
M Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni
utikac.
Ne pokusavati pruti¢ ljepila vaditi iz
uredaja prema natrag.
Ukoliko bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja prestao raditi, popravak treba

prepustiti jednom od ovlastenih servisa za
Bosch elektriéne alate.

U slucéaju upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti
kataloski broj sa tipske plocice uredaja.

Zastita okolisa

Regeneracija sirovina umjesto zbrinjavanja
otpada

Istro$eni uredaj, pribor i ambalazu treba predati
na daljnji tretman.

Ove su upute otisnute na recikliranom papiru
izradenom bez upotrebe klora.

Dijelovi od plasti¢nih masa oznaceni su, tako da
se moze provesti recikliranje po vrstama.

Strucni savjetnik

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naéi na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.o
Culinecka cesta 44
100 40 Zagreb

.. +385 (0)1 /295 80 51
+385 (0)1 /295 80 60

C € Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen s ovim normama ili
normativnim dokumentima: EN 60 335 prema
odredbama smjernica 73/23/EWG,
89/336/EWG.

(e 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%@«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo izmjena
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Tehnilised andmed

Liimipiistol GKP 200 CE
PROFESSIONAL

Tellimisnumber 06019507..

Nimivoimsus

(soojendamisel),

ca W] 500

Nimivoimsus

(soojana

hoidmisel), ca W] 30
Liimimisvoimsus  [g/min] 30
Soojendusaeg, ca [min] 4

Liimimis-

temperatuur [’C] 200
Kuumsulamisega

limipulga @ [mm] 11
Kuumsulamisega

liimipulga pikkus [mm]  45-200

Kaal ilma
toitejuhtmeta, ca [kg] 0,4
Ohutusklass O] /11

Palun p6orake tédhelepanu oma seadme
tellimisnumbrile. Seadmed vdivad olla erinevate
kaubanduslike tahistustega.

Seadme osad

1 Otsak

2 Etteandenupp
3 Soojendusalus*
4 Valgusindikaator
5 Toitejuhe

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puhaste, kuivade ja
mitterasvaste materjalide kiireks liimimiseks
kuuma liimiga.

N

Tooohutus

Ohutu ja turvaline t66 antud
seadmega on voimalik vaid
juhul, kui olete eelnevalt
pohjalikult 1abi lugenud
seadme kasutus- ja
ohutusjuhised ning peate neist
tapselt kinni.

B Kui t606 kaigus saab toitejuhe kahjustada voi
see ldigatakse labi, drge juhet puudutage,

vaid tdmmake kohe pistik pistikupesast vlja.
Arge kunagi kasutage kahjustatud
toitejuhtmega seadet.

B Seadmega téotamisel peab toitejuhe alati
asuma seadmest tagapool.

H Enne kasutamist kontrollige seadet,
toitejuhet ja pistikut. Kahjustuste korral arge
seadet kasutage. Laske seade parandada
spetsialistil. Arge avage seadet ise.

B Pdletusoht! Liim ja otsak kuumenevad
200 °C-ni. Veenduge, et kuum liim ei tilguks
inimeste ega loomade peale. Kui kuum liim
satub nahale, hoidke vastavat kohta moni
minut kiilma veejoa all. Arge piiiidke liimi
nahalt eemaldada.

B Seade ei tohi olla niiske ja seda ei tohi
kasutada niiskes keskkonnas.

B Lapsed voivad seadet kasutada ainult
taiskasvanute jarelevalve all.

B Kui katkestate 166 kauemaks kui 30 minutiks,
siis tommake pistik pistikupesast valja.

B Enne drapanekut laske seadmel taielikult
jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

B Bosch saab tagada seadme haireteta t66
ainult siis, kui kasutatakse selle seadme
jaoks ettenahtud originaaltarvikuid.

Kasutuselevott

Kontrollige vérgupinget: Vooluallika pinge
peab vastama seadme andmesildile margitud
pingele. Andmesildil lubatud 230 V seadmeid
vOib kasutada ka 220 V vdrgupinge korral.

Pidev t60

Liimipustoli thendamine pistikupessa
voimaldab kasutada liimipustolit ka
pikemaajalistel to6del. Valgusindikaator 4 peab
suttima. T66 vaheajal asetage seade
valjatdmmatud metalltoele.

Juhtmeta t60

Kasutades soojendusalust 3 (lisatarvik) on
voimalik juhtmeta t66. Kui liimi konsistents
muutub paksemaks, tuleb liimipustol
soojendusalusel uuesti vajaliku temperatuurini
viia.

311609929 F25 + TMS » 11.07.03
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Liimimistemperatuur

Keskkonna ja toddeldavate esemete
temperatuur peab jadma 5 ja 50 °C vahele.
Materjale, mis liimi kiiresti jahutavad, nt metalle,
tuleks kuumadhupuhuriga eelnevalt
soojendada.

Liimimine
Siledad pinnad tuleb enne liimimist karestada.

Liimitavad pinnad peavad olema kuivad, tolmu-
ja rasvavabad.

M Arge kasutage puhastamiseks tuleohtlikke
lahusteid.

— Soojendage seadet umbes 4 minutit.
— Asetage liimipulk sisse.

— Vajutage etteandenupule 2.

— Kandke peale soovitud kogus liimi.

Pehmete materjalide (nt tekstiili) limimisel
kandke liim peale roomikukujuliselt.

Parast liimi pealekandmist suruge liimitavad
detailid kohe kokku ja hoidke neid koos, kuni
liim on tahkunud. Liimitav koht talub koormust
umbes 5 minuti parast.

Valjaulatuvaid liimijaadke saab parast tardumist
terava noaga eemaldada.

Kinniliimitud detaile saab kuumutamisega
uuesti lahti sulatada. Liimitud kohti voib lle
varvida.

Otsakute vahetus
B Kandke kaitsekindaid.

Soojendage seadet umbes 4 minutit. Vahetage
otsakut siis, kui seade on soe. Keerake otsak
parast vahetamist kindlalt kinni.

x> Otsakut tohib puudutada vaid
termoisoleeritud kohast — otsaku ots on
kuum!

Hooldus ja puhastus

B Enne mistahes t66de alustamist seadme

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

1> Arge puiudke limipulka seadmest
tahasuunas eemaldada.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud klienditeeninduses.

Mistahes jarelepérimiste esitamisel ja
varuosade tellimisel palume Teil kindlasti ara
naidata seadme andmesildil olev 10-kohaline
tellimisnumber.

Keskkonnakaitse

Tooraine taaskasutamine jaatmekaitluse
asemel

Seade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata
keskkonnasobralikku taaskasutussisteemi.
Kéesolev juhend on trukitud kloorivabalt
toodetud korduvkasutuses paberile.
Materjalide eristamiseks imbertodtlemise

tarvis on seadme plastosad varustatud
vastavate tahistustega.

Klienditeenindus

Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade
kohta leiate internetiaadressil:
www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Helvar Merca Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

©: oo +372679 1122

FaX: ..o +372679 1129

C € Vastavus EL nouetele

Kinnitame ainuvastutajana, et antud toode
vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60 335 vastavalt
direktiivide 73/23/EMU, 89/336/EU nduetele.

(€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
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Tehniskie parametri

Jusu drosSibai

Limpistole GKP 200 CE Dros$s darbs ar $o
PROFESSIONAL elektroinstrumentu iespéjams

Pasutijuma numurs 0601950 7.. tikai tad, kad pilniba irizlasita 8t
Nominala jauda lietoSanas pamaciba un stingri
(uzsildiganai), tlek_levero_tl taja u%tvertle
apt. W] 500 noradijumi un droSibas

R instrukcijas.
Nominala jauda
(siltuma B Ja darba gaita tiek bojats vai pargriezts
saglabasanai), elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
apt. W\ 30 nekavéjoties atvienojiet kabela kontaktdakSu
Limvielas padeve [g/min.] 30 no eIektrotTkIe_l Kontqktligzdas. Nelietojigt
Uzsildisanas instrumentu, ja ir bojats ta elektrokabelis.
laiks, apt. [min.] 4 B Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis
Limvielas vienmeér stieptos aiz instrumenta.
temperatira [’C] 200 M |kreiz pirms lietoSanas parbaudiet
Limvielas instrumentu, ta elektrokabeli un
stiena @ [mm] 11 kontaktdaksu. Atklajot bojajumu, partrauciet
Limvielas stiena instrumenta lietoSanu. NodroSiniet, lai
garums [mm] 45-200 nepiecieSamo remontu veiktu pieredz€jis
Svars bez specialists. Neméginiet atvért instrumentu
elektrokabela, saviem spékiem.
apt. [kg] 0,4 M Sargieties no apdegumiem! Limviela un
Aizsardzibas sprauslas gals sakarst lldz temperatirai
klase O] /I 200 °C. NodrosSiniet, lai karsta imviela

Ladzam vadities péc pasatijuma numura. Instrumenta
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

nenonaktu saskaré ar cilvékiem vai
majdzivniekiem. Ja karsta limviela nok|ust uz
adas, cietuSo vietu nekavejoties uz dazam

Sastavdalas minatém novietojiet zem auksta Gdens
? striklas. Neméginiet nonemt adai pielipuso
1 Sprausla imvielu.

2 Tausting imvielas stiena padevei
3 Uzlades ierice™

4 Elektrotikla sprieguma indikators
5 Elektrotikla kabelis

* Ne visi aprakstitie un zZiméjumos paraditie
papildpiederumi tiek ieklauti piegades komplekta.

Pielietojums

Nelietojiet instrumentu, ja tas ir mitrs vai
atrodas mitruma.

Bérni drikst lietot So instrumentu tikai
pieauguso uzraudziba.

Ja darba partraukums ilgst vairak, neka
30 minates, atvienojiet instrumentu no
elektrotikla.

Pirms instrumenta novietoSanas
uzglabasanai laujiet tam pilnigi atdzist.
Instrumenta karsta sprausla var nodarit

Sis instruments ir paredzéts tiru, sausu un
attaukotu materialu atrai salimésanai ar karstu,
izkausétu mvielu.

bojajumus apkartejiem prieckSmetiem.

B Firma Bosch garante instrumenta
nevainojamu darbibu tikai tad, ja kopa ar to
tiek izmantoti originalie piederumi, kas
pieméroti §im instrumentam.

33+ 1609 929 F25 » TMS * 11.07.03 LatvieSu - 1



leslegS8ana un vadiba

Pievadiet instrumentam pareizu
spriegumu! Spriegumam elektrotikla jaatbilst
vértibai, kas noradita uz instrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéeti 230 V spriegumam, var darboties art
no 220 V elektrotikla.

Darbs stacionara rezZzima

Pievienojot limpistoli pie elektrotikla, ta ir
izmantojama stacionara rezZima. Sada gadijuma

jaiedegas elektrotikla spriegumaindikatoram 4.

Darba partraukumos novietojiet instrumentu uz
atlokama stieples balsta.

Darbs autonoma rezima

Darbinot instrumentu kopa ar uzlades ierici 3
(papildpiederums), to ir iesp€jams izmantot
autonomas elektrobaro$anas rezima,
nepievienojot pie elektrotikla. Ja palielinas
imvielas viskozitate, Impistole no jauna
jauzsilda, to pievienojot uzlades iericei.

Darbs ar instrumentu

Limvielas temperatiira

LiméSanas laika apkartéjas vides un saliméjamo
priekSmetu temperatiraijabut robezas no 5 lidz
50 °C. Materiali, kas spé&j atri atdzesét imvielu,
pieméram, metali, pirms saliméSanas
jauzkarsé, lietojot karsta gaisa plusmas
generatoru.

LimeSana
Gludas virsmas pirms saliméSanas japadara
nedaudz raupjas. Salim&jamajam virsmam

jabut sausam, attaukotam un attiritam no
putekliem.

B Nelietojiet virsmu tiriSanai ugunsnedroSus

— Uzsildiet instrumentu aptuveni 4 minuates.

— levietojiet instrumenta mvielas stieni.

— Nospiediet limvielas stiena padeves
taustinu 2.

— lzvadiet imvielu no sprauslas vajadzigaja
daudzuma.

Limé&jot lokanus materialus (pieméram,

audumu), uzklajiet imvielu zigzagveida.

Péc mvielas uzklaSanas nekavéjoties
saspiediet kopa saliméjamas virsmas, pirms
imviela ir sacietéjusi. Saimétie priek8meti ir
paklaujami pilnai slodzei aptuveni péc

5 minatem.

Limvielas paliekas péc atdziSanas var nonemtar
asa naza paldzibu.

Limé&jumu var atvienot, uzsildot salimétos
priek8metus. Liméjumu iesp&jams krasot un
lakot.

Sprauslas nomaina
B Uzvelciet aizsargcimdus.

Uzsildiet instrumentu aptuveni 4 minates.
Nomainiet sprauslu laika, kad ta ir uzsilusi. Péc
nomainas nostipriniet sprauslu, to piespiezot ar
roku.

[ Satveriet sprauslu tikai aiz siltumizoléjosa
apvalka — sprauslas uzgalis ir karsts!

Apkope un tiriSana

H Pirms instrumenta apkalpoSanas un
apkopes atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas.

> Neméginiet iznemt imvielas stieni no
instrumenta virziena uz aizmuguri.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas
kvalitati un rapigo pécrazoSanas parbaudi,
instruments tomeér sabojajas, tas remontéjams
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remontu darbnica.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas,
noradiet desmitzimju pasutijuma numuru, kas
atrodams uz instrumenta markéjuma
plaksnites.

34+ 1609 929 F25 + TMS » 11.07.03
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Vides aizsardziba

Nepiesarnojiet apkartéjo V|d| Vairuma
gadijumu moderna tehnologua Spej
nodrosinat otrreizéjo izejvielu parstradi un
atkartotu izmantoSanu.

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali jasaskiro un janogada
savaksanas punkta ekologiski drogai
parstradei.

ST pamaciba ir iespiesta uz atkartoti
izmantojama papira, kas nesatur hloru.

Izstradajumu plastmasas dalas ir attiecigi
markeétas, kas atvieglo to SkiroSanu.

ApkalpoSana

Elektroinstrumenta kopsalikuma ziméjumi
un informacija par rezerves dalam ir
atrodama datortikla vietne: www.bosch-
pt.com.

Latvijas Republika

Darbnica ,Bebri

Bosch elektroinstrumentu remonts un
apkalpoSana

Sarlotes iela 16

1001 Riga
@ oo +3717 371247
TelefakSS: oo +3717371247

ce Deklaracija par atbilstibu
standartiem

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis
izstradajums atbilst Sadiem standartiem vai
standartizacijas dokumentiem: EN 60 335, ka
art direktivam 73/23/EWG un 89/336/EWG.

Ce€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e i iV, %ﬁ%ﬂ«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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Techninés charakteristikos

Klijy pistoletas GKP 200 CE
PROFESSIONAL
UZsakymo numeris 06019507..

Naudojamoji galia
(kaitinimas), apie [W] 500
Naudojamoiji galia

(temperataros

palaikymas), apie [W] 30
Klijavimo

naSumas [g/min] 30
|kaitinimo laikas,

apie [min] 4
Klijavimo

temperatira ['C] 200
Klijy strypelio@  [mm] 11

Klijy strypelioilgis [mm]  45-200
Svoris be

maitinimo laido,

apie kgl 0,4
Apsaugos klasé O] /11

Atkreipkite démesj | Jusy prietaiso uzsakymo numerj.
Atskiry prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Prietaiso elementai

1 Kilijy tiekimo antgalis

2 Kilijy tiekimo (pastumos) klaviSas
3 Kaitinimo stovelis*

4 Tinklo jtampos indikatorius

5 Maitinimo laidas

* Prietaiso standartiniame komplekte gali biti ne
visa pavaizduota ar apraSyta papildoma jranga.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas yra skirtas Svariems, sausiems ir
nuriebalintiems ruoSiniams klijuoti karstais
besilydanciais klijais.

N

Darby sauga

Saugiai dirbti su prietaisu
galésite tik tuomet, kai
nuodugniai perskaitysite
naudojimo bei darby saugos
instrukcijasir grieZtailaikysités
jose pateikty reikalavimy.

B Jeigu darbo metu bus pazeistas ar nutruks
maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStukg,i$ elektros tinklo lizdo.
Niekuomet nedirbkite su prietaisu, jeigu
maitinimo laidas yra paZeistas.

B Laidg visuomet klokite uz prietaiso.

B Kiekvieng kartg prieS pradédami dirbti
patikrinkite prietaisg, laidg ir kiStuka. Jei bus
nustatyti gedimai, toliau prietaisu naudotis
draudZiama. Remonta turi atlikti specialistas.
Niekuomet patys neardykite prietaiso.

B Nudegimo pavojus! Kilijai ir klijy tiekimo
antgalio galiukas jkaista iki 200 °C
temperatiros. Saugokités, kad karsti klijai
neuZztikSty ant Zmoniy ar gyvuny. Jei karsti
klijai pateko ant odos, tuojau pat tg vietg,
keletg minuciy palaikykite po tekancio 3alto
vandens srove. Neméginkite paSalinti klijy
nuo odos.

B Neleiskite prietaisui sudrékti ir nenaudokite
prietaiso drégnoje aplinkoje.

B Vaikai gali naudoti prietaisg, tik priziarimi
suaugusiyjy.

B Jei darote ilgesne nei 30 minuciy darbo
pertrauka, iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

B Prie$ sandéliuodami prietaisg leiskite jam
visiSkai atvésti. Karstas klijy tiekimo antgalis
gali pridaryti Zalos.

B Bosch gali garantuoti nepriekaistingg,
prietaiso veikima tik tuo atveju, jei naudojama
originali Siam prietaisui skirta papildoma
jranga.

Naudojimas

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa: Elektiros
tinklo jtampa turi atitikti prietaiso firminéje
lenteléje nurodytg jtampa. V pazymétus
prietaisus galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

ligalaikis naudojimas

Ista€ius maitinimo laido kiStuka j elektros tinklo
lizdg, Kklijy pistoletag galima naudoti ilgalaikiam
darbui. Turi Sviesti tinklo jtampos indikatorius 4.
Darydami pertraukas, pastatykite prietaisg ant
atlenkto lankelio.

Naudojimas be laido

Naudojant kaitinimo stovelj 3 (papildoma
jranga), galima dirbti be laido. Jei tiekiami Klijai
pradeda stingti, klijy pistoletg reikia jstatyti |
stovelj ir vél jkaitinti.
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Darbo nuorodos

Klijavimo temperatura

Aplinkos ir klijuojamy ruoSiniy temperatura turi
bati tarp 5 ir 50 °C. MedZiagas, kurios greitai
atvésina klijus, pvz., metalai, reikéty pries
klijavimg, pakaitinti techniniu fenu.

Klijavimas

Glotnius pavir8ius pries klijavima, truputj
paSiauskite. Klijuojamos vietos turi bati sausos,
Svarios ir nuriebalintos.

B Valymui nenaudokite jokiy degiy tirpikliy.

— Prietaisui leiskite apie 4 minutes Silti.

— |statykite klijy strypel;.

— Paspauskite klijy tiekimo klaviSg 2.

— Paskleiskite norima klijy kiekj ant klijuojamo
pavirSiaus.

Klijuodami lanksCias medziagas (pvz.,

audinius), klijus paskleiskite vingiuotos sitlés

pavidalu.

Padengtas Klijais ruoSinius iSkart suspauskite

vieng su kitu, kol klijai nesukietéjo. MaZzdaug po

5 minuciy suklijuota vieta gali atlaikyti apkrovas.

Atvésusius klijy liku€ius galima pa3alinti aStriu
peiliu.

Suklijuotas vietas vél galima iSskirti pakartotinai
jas jkaitinus. Suklijuotas vietas galima daZzyti.

Klijy tiekimo antgaliy keitimas

B Muivekite apsaugines pirstines.

Prietaisui leiskite apie 4 minutes jSilti. Antgalj

keiskite tuomet, kai prietaisas yra jSiles.

Pakeistg antgalj priverzkite ranka.

> Antgalj laikykite tik uZ karsciui atsparaus
apsauginio apvalkalo — antgalio virSuné
yra jkaitusi!

Prieziura ir valymas

B Pries atliekant bet kokius prietaiso
aptarnavimo, reguliavimo ar priezZiuros
darbus reikia iStraukti kiStukg i$ elektros
tinklo lizdo.

> Neméginkite iSimti klijy strypelio i§

prietaiso, stumdami jj atbuline kryptimi.

Jeigu prietaisas, neZiurint gamykloje atliekamo

kruops$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis

délto sugesty, jo remontas turi buti atliekamas
autorizuotose Bosch elektriniy instrumenty
remonto dirbtuvése.

leSkantinformacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZenklj instrumento
uzZsakymo numerj.

Aplinkos apsauga

Antrinés Zaliavos vietoje Siukslyno
Prietaisas, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
panaudoti ekologiSkam antriniam perdirbimui.
Si instrukcija yra atspausdinta ant popieriaus,
pagaminto i8 antriniy Zaliavy nenaudojant
chloro.

Plastmasinés prietaiso dalys yra suzymétos,
kad jas galima baty tinkamai iSruSiuoti pries
atiduodant antriniam perdirbimui.

Remonto tarnyba ir klienty
pataréjas

Datalizuotus bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Internete:
www.bosch-pt.com

Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta“

Bosch instrumenty servisas
Naglio 4a

3014 Kaunas

@: oo +37037 370138
FaX: ..o + 37037 350 108

C € kokybés atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys
atitinka tokius standartus ir normatyvinius
dokumentus: EN 60 335 pagal direktyvy
73/23/EWG, 89/336/EWG nuostatas.

Ce€ 03

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Pasiliekame teis¢ daryti pakeitimus
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BOSCH

Ideas that work.

* Des idées en action.
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Robert Bosch GmbH
Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge
70745 Leinfelden-Echterdingen

www.bosch-pt.com
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